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AN Depending on model ¢ DE je nach modell « FR Selon modéle

NL Afhankelijk van model ¢ IT Secondo il modello ¢ ES Segin el modelo e PT Consoante maodelo e
DA Afhaengig af model « NO Alt etter modell e SV Beroende pa modell « FI Mallin mukaan

EL Avdhoa pe 1o povtéAo « CS Podle modelu « HU Modelltél fliggben o SK V zavislosti od modelu

-



‘1800132402_FV12XXFMG_110x154 16/49/13 17:01 Page3

« HR Ovisno o modelu e SL Podle modelu « RO in functie de model SR Prema modelu o

BG B 3aBucumcT oT mogenma e PL Zalekznie od modelu « UK 3anexHo Big moaeni o ET talla
puhastus e LV Pamatnes firi$ana ¢ LT Pado valymas ¢ TH 2uagnisqwassiensn e RC #RIEEHS

o FA e s 530 AR Jiosall s+ RU B 3@BMCMMOCTM OT MOA@NM o TR Modele gére
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Please refer to safety booklet before using your appliance.

Bitte lesen Sie sich vor der Benutzung Ihres Gerats die Sicherheitshinweise der
Broschure durch.

Merci de lire les recommandations de sécurité avant toute utilisation du produit.
Raadpleeg het veiligheidsboekje voor het gebruik van uw apparaat.

Consultare il libretto di istruzioni prima di utilizzare I'apparecchio.

Por favor, consulte el folleto de seqguridad antes de usar su aparato

Queira consultar o folheto de seguranca antes de utilizar o aparelho.

Laes venligst sikkerhedsbrochuren, far apparatet tages i anvendelse.

Se sikkerhetsheftet far du begynner & bruke apparatet.

Las igenom haftet om sakerhet innan du anvander apparaten.

Lue turvaohjevihko ennen laitteen kayttoa.

Avatpé€te 01O gyXelpiOlo ao@aAeiag TPV va XpNOIUOTOINCETE TN CUOKEUN OAG.
Predtim, nez budete zafizeni pouzivat, si prectéte bezpecnostni brozuru.

Kérjik, hogy a készulék hasznalatat megel6z6en olvassa el a biztonsagi
tajékoztatot.

Pred pouzitim pristroja si precitajte brozuru o bezpecnosti.

Molimo pogledajte knjizicu o sigurnosti prije uporabe aparata.

Prosimo vas, da pred uporabo naprave preberete varnostna navodila.

Va rugam sa consultati manualul de instructiuni inainte de a folosi aparatul.
Molimo vas da pre upotrebe aparata procitate broSuricu o sigurnosti.

Mons, HanpaBeTe cnpaBKa c 6poLlypaTa 3a 6e30nacHOCT Npean Aa U3nosn3sate
ypena.

Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia prosimy przeczytac informacje
dotyczace bezpieczenstwa.

Latfen, kullanmadan once guvenlik bilgileri kitapgigina bkz.

MNepen BUKOPMCTAaHHAM NPUCTPOIO O3HAMOMTECH i3 JOBIAHMKOM i3 TEXHIKK
6e3nekn.

Enne oma seadme kasutamist tutvuge palun ohutusjuhistega.
Pirms ierices izmanto3anas, lidzu, skatiet drosibas bukletu.
Prie$ naudojantis prietaisu praSome perskaityti saugos instrukcijas.

Mepen vcnonb3oBaHMEM YCTPOMCTBA 0OPATUTECH K PYKOBOACTBY MO TEXHUKE
6e3onacHoOCTN.

-
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1 First use®

*DE Erstgebrauch e FR Premiére utilisation e NL Voor het eerste gebruik ¢ IT Primo utilizzo

ES Primer uso e PT Primeira utilizagdo e DA Forste brug « NO For farste bruk e SV Forsta
anvdndningen e FI Ensimmdinen kdyttokerta e EL Mp®tn xprion e CS Prvni pouziti « HU Els6
hasznalat e SK Prvé pouZitie « HR Prva uporaba e SL Prva uporaba RO Prima utilizare

SR Prva upotreba « BG NbpBa ynotpeba o PL Pierwsze uzycie « UK lNMepepn nepLuvm
BUKOpUCTaHHAM e ET esmane kasutamine e LV Pirma izmanto$ana « LT Pirmakartg naudojant
o TH Aoum3ldanuadeusn e RCEHE—Z0(diFH o FA L8 oalsl o AR (JAs¥! 85all Jlaaiony!

« RU MepBoe ncrionb3osaHue o TR ilk kullanim

A EN Depending on model e DE je nach modell « FR Selon modéle « NL Afhankelijk van model o

IT Secondo il modello e ES Segin el modelo e PT Consoante maodelo « DA Afhangig af model

e NO Alt etter modell ¢ SV Beroende pd modell ¢ FI Mallin mukaan e EL AvdAoa pe T0 povTéAO

o CS Podle modelu « HU Modelltdl fliggben o SK'V zavislosti od modelu « HR Ovisno o modelu

e SL Podle modelu ¢ RO in functie de model « SR Prema modelu « BG B 3aB1UCMMCT OT Moaenua
PL Zalekznie od modelu « UK 3anexHo Big mogeni « ET talla puhastus LV Pamatnes firiSana

o LT Pado valymas e TH fusgnmisquansionsa e RC RELS o FA Jio s 30 AR Jaosall s o

* RU B 3aBMCMOCTM OT MOAENM « TR Modele gére

-
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2 Water tank filling*

*DE Wassertankkapazitdt « FR Remplissage du réservoir ¢ NL Vullen van het waterreservoir e

IT Riempimento del serbatoio e ES Llenado del tanque de agua e PT Encher o reservatorio de
agua e DA Vandpafyldning e NO Fylle vanntanken e SV Pafylining av vattentank e FI Vesisdilion
taytto e EL Méulopa tou doxeiou vepou o CS Naplnéni vodni nadrzky e HU Viztartaly feltoltése
 SK Naplnenie vodnej nadrzky « HR Otvor za punjenje spremnika vode e SL Polnjenje
rezervoarja « RO Umplere rezervor de apa e SR Punjenje rezervoara za vodu e BG NbiHeHe
Ha pe3epBoapa c Boaa ¢ PL Napetnianie zbiornika « UK HanosHiTe pesepsyap BOAoIO

ET veepaagi taitmine o LV Udens tvertnes uzpildigana ¢ LT Vandens talpos pildymas e

TH mat@ntin lunvisd o RC7KFEEZK o FA ol 5x3ae 53,558 o AR clall 54 L

« RU 3anonHeHne pe3epByapa Ans BoAbl e TR Su haznesini doldurma

-
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EN It is normal for the indicator light to switch on and off during ironing.

DE Es ist normal, dass die Kontrollleuchte wahrend des Bligelns an- und ausgeht.

FR Il est normal que le voyant s’allume et s’éteigne pendant le repassage.

NL Het is normaal dat tijdens het strijken het controlelampje aan- en uitgaat.

IT E normale che la spia luminosa si accenda e si spenga durante la stiratura.

ES Es normal que el indicador se encienda y se apague durante el planchado.

PT E normal que a luz piloto acenda e apague enquanto passa a ferro.

DA Det er normalt at kontrollampen teender og slukker under strygningen.

NO Det er normalt at indikatoren tennes og slukkes i lapet av strykingen.

SV Det dar normalt att kontrollampan tands och sldacks under strykningen.

FI On normaalia ettd termostaatin merkkivalo syttyy ja sammuu silittamisen aikana.

EL EivaL puoLloAoyikd n pwTeLvr) €vOelEn va avaBooBrivel Katd Tn SLAPKELA TOU OLOEPWUATOG.

CS Svételna kontrolka se béhem Zehleni béZzné rozsvéci a zhasina.

HU Vasalas kozben a kontrollampa felgyullad és kialszik. Ez természetes folyamat.

SK Kontrolka sa pocas zehlenia bezne rozsvecuje a zhasina.

HR Normalno je da se signalno svjetlo pali i gasi tijekom glacanja.

SL Obicajno je, da kontrolna lucka med likanjem zasveti in ugasne.

RO Este normal ca indicatorul luminos sa se aprinda.si sa se stinga in timpul calcatului.

SR Normalno je da ce se svetlosni signal paliti i gasiti tokom peglanja.

BG HopmasiHO e CBETNIMHHUAT MHOMKATOP [Aa CBETBA U Aa U3racsa B Nnpoueca Ha rnageHe.

PL Gasniecie i zapalanie sie kontrolki jest normalne w czasie prasowania.

UK YBIMKHEHHS! | BAMKHEHHS CUMHAsIbHOT TAMMNOYKM Nif, 4ac npacyBaHHS € HOPMaslbHUM
SIBULLIEM.

ET On normaalne, et margutuli sittib ja kustub triikimise ajal.

LV Ir normali, ka signallampina iedegas un izsledzas gludina$anas laika.

LT Indikatoriaus lemputé lyginimo metu uzsidega ir uzgesta- tai normalu.

TH 1udsn@d Inuaassmuzmvitnuasnetniadivaiseninamsiai
RCHERITIERS R I E I K > B FIEH IS -

2

AR 7 <II ST il eps Talayg e L o ailall oy
FA -2l oo dsare 5 sole (0a S5l ol 5o JUSa ¥ G Glisalag (i

RU Bo BpeMs rna>keHusa nugmkaTop paboThl 3a>KUraeTcs U racHeT — 9TO HOpMarsbHO
TR Utiileme esnasinda gostergenin yanip sénmesi normaldir.

*DE Temperatureinstellung  FR Réglage de la température e NL Instellen temperatuur e

IT Impostazione della temperatura e ES Ajuste de temperatura e PT Regular a temperatura e
DA Temperaturindstilling ¢« NO Stille inn temperatur e SV Instdllning av temperatur o

FI Lampotilan saato e EL PuBuion g Beppokpaciag « CS Nastaveni teploty ¢ HU Homérséklet
beallitas « SK Nastavenie teploty e HR Izbornik temperature o SL Nastavitev temperature
RO Setarea temperaturii « SR Podesavanje temperature « BG HacTporika Ha TemnepaTypara
« PL Ustawienia temperatury « UK OGepiTb TemnepatypHuin pexnm  ET temperatuuri
valikud e LV Temperatiras iestati$na ¢ LT Temperatros parinkimas « TH Mst@anszauamnni o
RCEFEWIE AR e 5, ,alllus e FA =)l,a abill o RU VeTaHoBKa TeMNepaTtypb!

e TR Isi ayari

-
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3.2 Steam setting*

min e °0 eee Max
o0 eee® Max
eee® Max

*DE Variable Dampfeinstellung e FR Réglage de la vapeur e NL Instellen stoom e IT Imposta-
zione del vapore o ES Ajuste del vapor ¢ PT Regular o débito de vapor ¢ DA Dampindstilling
NO Stille inn damp e SV Instdllning av dnga e FI Hoyryn saato e EL PUBuLon tou atuou e

CS Nastaveni pary « HU G6zmennyiség beallitasa « SK Nastavenie pary e HR Izbornik jacine
pare o SL Nastavitev pare « RO Setarea cantitatii de abur « SR Podesavanje pare

BG HacTtpoiika Ha napata « PL Ustawienia pary « UK OGepiTb piBeHb nogadi napu e

ET auru valik « LV Tvaika iestatisana « LT Gary srauto parinkimas « TH mstiend3unalatii e
RCZESIE o AR Ll s o FA Lz liii o RU VeTaroBka napa « TR Buhar ayari

-
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4 @ Extra steam* A

*DE Extra-Dampfstof3 e FR Superpressing e NL Extra stoom e IT Extra vapore e ES Vapor extra e PT
Super Vapor e DA Ekstra damp ¢ NO Ekstra damp e SV Extra anga e FI Lisahoyry e EL EEtpa atuédg
o CS Extra parni vystup ¢ HU Extra g6z  SK Extra parny vystup ¢ HR Dodatni udar pare e SL
Dodatna para « RO Abur suplimentar e SR Dodatna para « BG JonbnHutenHa napa e PL Extra
para « UK Ing oTpuMaHHs 6inbLoi KinbKoCTi napwu e ET lisaaur e LV Papildu tvaiks e LT
Papildomas srautas ¢ TH 13ma lathiiieiy ¢ RC 3755 ¢ AR Slal sl e FA wlal s

e RU OkcTpa-nap e TR Yogun buhar

*DE Spray e FR Spray e NL Spray e IT Spray e ES Spray ¢ PT Spray e DA Spray ¢ NO Spray « SV
Sprej e FI Suihke o EL ZmpéL « CS Kropeni e« HU Spriccelés e SK Kropenie e HR Rasprsivac e SL
Razprsilo « RO Jet de apa « SR Sprej « BG Cripeit e PL Spryskiwacz ¢ UK 3B0N0XEHHSA BiIN3HN ©
ET pihusti LV Smidzinatajs « LT Purkstukas e TH statiwiuiin ¢ RC 7K ¢ AR G o FA !

e RU Cnpsain « TR Sprey

EN Depending on model ¢ DE je nach modell e FR Selon modéle e NL Afhankelijk van model e IT Secondo il modello e
ES Segln el modelo e PT Consoante maodelo e DA Afhaengig af model ¢ NO Alt etter modell SV Beroende pa modell
e FI Mallin mukaan e EL Ava\oa e To povtého « CS Podle modelu « HU Modelltdl fiiggéen o SK V zavislosti od
modelu « HR Ovisno o modelu o SL Podle modelu « RO Tn functie de model « SR Prema modelu e

BG B 3aBucumcT OoT mopenuma e PL Zalekznie od modelu « UK 3anexHo Big mogeni « ET talla puhastus e

LV Pamatnes tiriSana « LT Pado valymas ¢TH suwagnisquanviansa © RC irigze o FA Jas .

* AR J22sell s e RU B 3aBNUCMOCTM OT MOAENN o TR Modele gére

-
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6 Vertical steam* A

A EN Depending on model ¢ DE je nach modell  FR Selon modéle o

NL Afhankelijk van model e IT Secondo il modello e ES Segiin el modelo o

PT Consoante maodelo e DA Afhangig af model ¢ NO Alt etter modell o

SV Beroende pd& modell e FI Mallin mukaan e EL AvdAoa e 10 HOVTENO o

CS Podle modelu « HU Modelltdl fliggben o SK V zavislosti od modelu o

HR Ovisno o modelu « SL Podle modelu RO in functie de model «

SR Prema modelu ¢ BG B 3aBucumcT ot Mogenva o PL Zalekznie od modelu
o UK 3anexHo Big mogeni « ET talla puhastus e LV Pamatnes firiSana e

LT Pado valymas ¢TH #ungnisquznsiansn e RC RELS o FA Jie cwa 5o
AR Jzo54ll s o RU B 32BNCMMOCTY OT MOAENM o TR Modele gore

*DE Vertikaldampf e FR Vapeur verticale « NL Verticale stoom e IT Vapore verticale e

ES Vapor vertical « PT Engomar na vertical « DA Lodret damp  NO Vertikal damp e SV Vertikal
anga e FI Pystyhoyrytys e EL KaBetog atudg « CS Svislé naparovani e HU Fliggbleges g6zolés
SK Zvislé naparovanie « HR Okomiti udar pare e SLO Vertikalna para « RO Abur vertical e

SR Vertikalna para « BG BepTukanHa napa e PL Prasowanie w pionie « UK BepTukanbHe
BignaptoBaHHs e ET vertikaalaure LV Vertikals tvaiks o LT Vertikalus gary srautas e

TH M3308uu26ia o RC TLIATEE BT o AR sasac 5l o FA sisee o sl

* RU BepTukansHbiii nap « TR Dikey utlileme

-
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7 TIron storage*

*DE Aufbewahrung des Bligelautomaten e FR Rangement du fer ¢ NL Opbergen van het
strijkijzer  IT Alloggio del ferro e ES Almacenamiento de la plancha e PT Arrumar o ferro e

DA Opbevaring af strygejern ¢« NO Oppbevaring av strykejernet e SV Forvaring av strykjarnet e
FI Silitysraudan sdilytys e EL Amo6rkeuon Tou oidepou o CS Uskladnéni zehlicky « HU Vasalo
tarol6 e SK Uskladnenie Zehlicky « HR Pohrana glacala e SL Spravljanje likalnika e

RO Depozitarea fierului « SR Odlaganje pegle « BG CbxpaHeHune Ha loTusiTa o

PL Przechowywanie zelazka e UK 36epiraHHsa npacku e ET triilkaraua hoidmine o LV Gludekla
uzglabagana LT Lygintuvo laikymas « TH mstfiuian3a e RC {55 2 « AR 31sSall 535 o

FA /05> o RU XpaHeHnue yTiora « TR Utii'niin saklanmasi

-
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8 Anti-calc valve cleaning (once a month)*

*DE Reinigung des Anti-Kalk-Stabs (einmal monatlich) « FR Nettoyage de la tige anti calcaire
(une fois par mois) e NL Anti-kalkstaafje reinigen (1 x per maand) e IT Pulizia della valvola
anticalc (una volta al mese) e ES Valvula de limpieza antical (una vez al mes) e PT Limpeza da
valvula anti-calcario (uma vez por més) e DA Rengering af antikalk magneten (en gang per
madned) e NO Rensing av anti-kalk pinnen (en gang i mé&neden) e SV Rengoring av kalkstickan
(en gang i manaden) e FI Kalkinpoistopuikon puhdistaminen (kerran kuukaudessa) ¢ EL
KaBapLopdg g aviiaAkaAkng BaABidag (1 popd To prva) « CS Odvapriovaci systém - cisténi
(jedenkrat mé&sicn€) « HU VizkSképzbdést gatlo rendszer - (havi tisztitas)  SK Odvapriovaci
systém - Cistenie (raz mesacne) ¢ HR Stapi¢ protiv kamenca (¢i$¢enje provoditi jednom
mjesecno) e SL Clscenje vodnega kamna (enkrat mesec¢no) « RO Curatarea tijei anti-calcar
(odata pe lun&) SR Cis¢enje ventila protiv kamenca (jednom mesecno) BG lNouncteaHe
Ha aHTU-BapoBMKOBaTa urna (BeaHbXx mecedHo) e PL Odkamienianie (raz w miesiacu) o

e UK OuuLeHHs NpoTMBanHaHOro cTpuxeHs (womicsaus) o ET katlakivi klapi puhastamine
(kord kuus) ¢ LV Pretapkalko$anas serdena firiSana (1 reizi ménesi) « LT Strypelio nukalkinimas
(kartg per ménesj) « TH mamanuazaaiidnazniu (fouaza3a) RC; T EVEHE ] (BH—X)
o FA (OLSs abe) Sal wis Olisw 0 S SL o AR. (uﬁﬂagbw) ol A ?Lm;mw

¢ RU Ounctka npoTuBON3BECTKOBOIro CTEP>XHSA (1 pa3 B Mecsl)

» TR Anti kirec valfinin temizligi (ayda 1 kere)

-
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9 Self-cleaning (once a month)*

*DE Selbstreinigung durchfiihren (einmal monatlich) e FR Auto nettoyage (une fois par mois) e

NL Zelfreiniging (1 x per maand) e IT Auto-pulizia (una volta al mese) o ES Auto-limpieza (una vez al mes)
o PT Auto-limpeza (uma vez por més) e DA Selvrens (en gang per méned) e NO Selvrensing (en gang i
maneden) o S Sjalvrengoring (en géing i manaden) e FI Itsepuhdistustoiminto (kerran kuukaudessa)  EL
Aettoupyia autokaBapLopou (1 popd To priva) « CS Samocisténi (jedenkrat mésicne) ¢ HU Ontisztito
(havi tisztitas) « SK Samocistenie (raz mesacne) e HR Funkcija samosis¢enja (Cis¢enje provoditi
jednom mijesecno) « SL Samodejno ciSCenje (enkrat mesecno) « RO Auto-curatare (odata pe luna) e
SR Samociscenje (jednom mesecno) « BG Camono4ncTBaHe (BEAHBX MECEYHO) o

PL Samoczyszczenie (raz w miesiacu) « UK Cctema aBTooHMLLEHHS (Lomicsus) « ET isepuhastus
(kord kuus) e LV Pasattirisana (1 reizi ménesi) « LT Automatinis valymas (kartg per ménesj) «

TH Moz Iaien3a (ifauaznia) e RC HaiE% (BH—) o FA OLS k) slsusa el o
AR (L 3aalys,e) Sl bl o RU CamoouncTka (1 pas B MecsiL)

« TR Kendi kendine temizleme (ayda 1 kere)

-
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10 Soleplate cleaning*

*DE Reinigung der Bligelsohle e FR Nettoyage de la semelle « NL Reinigen van de strijkzool e
IT Pulizia della piastra ¢ ES Unica placa de limpieza ¢ PT Limpeza da base ¢ DA Rengering af
strygesdl e NO Rensing av strykesdlen e SV Rengoring av stryksulan e FI Pohjan puhdistus e
EL KaBaptop6g mg mAdkag « CS Cisténi Zehlici plochy e H Vasalotalp tisztitasa e SK Cistenie
Zehliacej plochy ¢ HR Cis¢enje podnice o SL CisCenije likalne plo3ce « RO Curattarea talpii
SR CiS¢enje grejne ploce « BG Mo4ncTeaHe Ha nnoyarta  PL Czyszczenie stopy e

UK OunwieHHs nigowsn o ET talla puhastus e LV Pamatnes tiriSana « LT Pado valymas
TH M3ManNsz1aHuniine3a o RCIEIEEM o FA ol < o0 S SL o AR 318l Jas cailas

o RU OumncTka noaowwBb! « TR Taban temizligi '

-
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EN « What water to use?

Your appliance has been designed to function with untreated tap water.
However, it is necessary to operate the Self-Clean function regularly in

1800132402_FV12XXFMG_110x154 16//13 17:01 Page19

wear of the appliance: water from clothes dryers, scented or softened
water, water from refrigerators, batteries or air conditioners, pure
distilled or demineralised water or rain water should not be used in your
Tefal iron. Also do not use boiled, filtered or bottled water.

order to eliminate hard water deposits from the steam chamber.
If your water is very hard (check with your local water authority), it is

possible to mix untreated tap water with store-bought distilled or

Environment

demineralised water in the following proportions:

-50% untreated tap water, - 50 % distilled or demineralised water.

Types of water not to use?

Heat concentrates the elements contained in water during
evaporation.The types of water listed below contain organic waste or

= Environment protection first!

® Your appliance contains valuable materials which can be recovered
or recycled.

2 Leave it at a local civic waste collection point.

mineral elements that can cause spitting, brown staining, or premature

If there is a problem?

PROBLEM

POSSIBLE CAUSE

SOLUTION

Water drips from the
holes in the soleplate.

The chosen temperature is too
low and does not allow for the
formation of steam.

Position the thermostat in the steam range
(from ee to MAX).

You are using steam while the iron
is not hot enough.

Wait until the thermostat light goes out.

You are using the Shot of Steam
button too often.

Wait a few seconds between each use of the
button.

There is too much steam.

Reduce the steam.

You have stored the iron horizon-
tally, without emptying it and
without setting it to ®

See the section "Storing your iron".

Brown streaks come
through the holes in the
soleplate and stain the
linen.

You are using chemical descaling
agents.

Do not add any descaling agents to the water
in the water tank.

You are not using the right type of
water.

Perform a self-cleaning operation and consult
the chapter "What water should I use?".

Fabric fibres have accumulated in
the holes of the soleplate and are
burning.

Perform the self-cleaning operation and clean
the soleplate with a damp sponge. Vacuum
the holes of the soleplate from time to time.

Your linen has not been rinsed
sufficiently or you have ironed a
new garment before washing it.

Make sure that your laundry is rinsed
sufficiently so as to remove any deposits of
soap or chemical products on new clothes.

The soleplate is dirty or
brown and can stain the
linen.

Your are ironing with an inappro-
priate program (temperature too
high).

Clean the soleplate as indicated above. Select
the appropriate program.

You are using starch.

Clean the soleplate as indicated above.
Always spray starch onto the reverse side of
the fabric to be ironed.

There is little or no
steam.

The water tank is empty.

Fill it.

The anti-calc valve is dirty.

Clean the anti-calc valve.

Your iron has a build-up of scale.

Clean the anti-calc valve and carry out a self-
clean.

Your iron has been used dry for too
long.

Carry out a self-clean.

The soleplate is scrat-
ched or damaged.

You have placed your iron flat on a
metallic rest-plate or ironed over a

zip.

Always set your iron on its heel.
Do not iron over zips.

Steam or water come
from the iron as you
finish filling the tank.

The steam control is not set to the
=R position.

Check that the steam control is set to the
® position.

The water tank is overfilled.

Never exceed the Max Tevel.

The spray does not
spray.

The water tank is not filled enough.

Fill up the water tank.

If you have any problem or queries, please contact our
Customer Relations team first for expert help and advice.
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parfimiertes Wasser, enthdrtetes Wasser, KihlIschrankwasser,
Batteriewasser, Klimaanlagenwasser und Regenwasser enthalten
organische Substanzen oder Mineralstoffe, die zum stoBartigen
Herausspritzen des Wassers, braunen Ausfluss und vorzeitiger Alterung
Thres Gerdtes fiihren konnen. Derartige Wasserqualitdten dirfen
deshalb nicht verwendet werden.

DE « Welches Wasser ist zu verwenden?
Ihr Gerdt ist so konzipiert, dass es mit Leitungswasser funktioniert.
Dennoch sollten Sie die Dampfkammer regelmadfig reinigen
(Selbstreinigung), um gelosten Kalk auszuspdlen. Ist Ihr Wasser sehr
kalkhaltig (dies konnen Sie bei Ihrer Gemeinde oder bei Threm

Wasserwerk erfragen), sollte das Gercit mit einer Mischung aus 50 %
Leitungswasser und 50 % handelstblichem entmineralisiertem Wasser

betrieben werden.

Welches Wasser darf nicht verwendet

werden?

Durch die Hitze kommt es beim Verdampfen zur Ansammlung der im
Wasser enthaltenen Partikel. Destilliertes Wasser aus dem Handel (ohne
Zugabe von Leitungswasser), Wasser aus dem Waschetrockner,

Umwelt

s=mm Denken Sie an den Schutz der Umwelt!

@® Ihr Gerat enthalt wertvolle Rohstoffe, die wieder verwertet
werden kénnen.
2 Geben Sie Ihr Gerdt deshalb bitte bei einer Sammelstelle Threr
Stadt oder Gemeinde ab.

Ein Problem mit ihrem Bugelautomaten ?

PROBLEME

MOGLICHE URSACHEN

LOSUNGEN

Aus den Offnungen in
der Sohle tritt Wasser
aus.

Die gewdhlte Temperatur ist zu
niedrig zur Dampfproduktion.

Stellen Sie das Thermostat auf die
Dampfzone (von ee bis MAX) ein.

Sie betatigen die Dampftaste bevor
der Bugelautomat die dazu nétige
Temperatur erreicht hat.

Warten Sie bis die Kontrollleuchte ausgeht.

Sie verwenden die DampfstoBtaste
zu oft.

Lassen Sie zwischen jeder Betdtigung einige
Sekunden verstreichen.

Die Dampfleistung ist zu hoch
eingestellt.

Verringern Sie die Dampfleistung.

Sie haben den Bligelautomaten
liegend aufbewahrt, ohne ihn zu
leeren und ohne den Dampfregler
auf R zustellen.

Lesen Sie den Abschnitt , Aufbewahrung des
Bligelautomaten”.

Aus den Offnungen der
Sohle flieBt eine braune
Flussigkeit, die Flecken
auf der Wasche

Sie verwenden chemische
Entkalkungsmittel.

Geben Sie niemals Entkalkungsmittel in den
Wassertank.

Sie benutzen nicht das geeignete
Wasser.

Fhren Sie eine Selbstreinigung durch und
lesen Sie das Kapitel ,,Welches Wasser

und kann Flecken auf der
Wasche hinterlassen.

hinterl@sst. benutzen”.
In den Offnungen der Sohle haben| Fiihren Sie eine Selbstreinigung durch und reinigen
sich Waschefasern angesammelt Sie die Bligelsohle mit einem feuchten Schwamm.
und verbrennen. Reinigen Sie die Offnungen der kalten Sohle von
Zeit zu Zeit mit einem Staubsauger.
Sie haben die Wasche nicht Versichern Sie sich, dass die Wadsche gut
ausreichend gesplilt oder Sie gesplilt ist. Eventuelle Ablagerungen von Seife
bligeln ein neues, ungewaschenes | und chemischen Produkten auf neuen
Kleidungsstuick. Kleidungsstiicken mussen entfernt werden.
Die Sohle des Sie bligeln mit zu hoher Reinigen Sie die Sohle wie oben beschrieben.
Blgelautomaten ist Temperatur. Lesen Sie den Abschnitt tber die
verschmutzt oder braun Temperatureinstellung.

Sie verwenden Starke.

Reinigen Sie die Sohle wie oben beschrieben.
Spriihen Sie die Stdrke stets auf die Rickseite
des zu bligelnden Stoffs.

Es tritt kein oder nur
wenig Dampf aus.

Der Wassertank ist leer.

Fillen Sie den Wassertank.

Der Anti-Kalk-Stab ist schmutzig.

Reinigen Sie den Anti-Kalk-Stab.

Ihr Bligelautomat ist verkalkt.

Reinigen Sie den Anti-Kalk-Stab und fiihren
Sie eine Selbstreinigung durch.

Thr Buigelautomat wurde zu lange
zum Trockenbligeln verwendet.

Flhren Sie eine Selbstreinigung durch.

Die Sohle ist verkratzt
oder beschadigt.

Sie haben Ihren Blgelautomaten
mit der Sohle auf eine metallische
Unterlage gestellt.

Stellen Sie den Bugelautomaten immer auf
das Heck.

Der Bligelautomat gibt
beim Fllen des
Wassertanks Dampf ab.

Der Dampfregler steht nicht auf
der Position ®

Stellen Sie den Dampfregler auf die
Position &

Sie haben den Wassertank zu voll
gemacht.

Achten Sie darauf, die auf dem Wassertank
angegebene Hochstflllmenge nicht zu
Uberschreiten.

Die Spray-Funktion
funktioniert nicht.

Es befindet sich kein Wasser im
Wassertank.

Beftillen Sie den Wassertank.

Sollten andere Probleme auftreten, wenden Sie sich bitte an eine autorisierte Kundendienststelle.
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FR e Quelle eau utiliser ?

Votre appareil a été congu pour fonctionner avec I'eau du robinet. Il est
cependant nécessaire de procéder régulierement @ I'auto-nettoyage de
la chambre de vaporisation, afin d’éliminer le calcaire accumulé. Si
votre eau est trés calcaire (ceci est vérifiable auprés de votre mairie ou
du service des eaux), il est possible de mélanger I'eau du robinet avec
deI’eau déminéralisée du commerce dans les proportions suivantes :
-50% d’eau du robinet, - 50 % d’eau déminéralisée.

Quelles eaux éviter ?

La chaleur concentre les éléments contenus dans I'eau, lors de
I"évaporation. Les eaux ci-dessous contiennent des déchets organiques
ou des éléments minéraux qui peuvent provoquer des crachements, des
coulures brunes ou un vieillissement prématuré de votre appareil : eau
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déminéralisée du commerce pure, eau des séche-linges, eaux
parfumées, eau adoucie, eau des réfrigérateurs, eau des batteries, eau
des climatiseurs, eau distillée, eau de pluie. Nous vous demandons donc
de ne pas utiliser de telles eaux.

Environnement

s Participons a la protection de
I’environnement !

® Votre appareil contient de nombreux matériaux valorisables ou
recyclables.

2 Confiez celui-ci dans un point de collecte pour que son
traitement soit effectué.

Un probléme avec votre fer ?

PROBLEMES

CAUSES POSSIBLES

SOLUTIONS

L’eau coule par les trous
de la semelle.

La température choisie ne permet
pas de faire de la vapeur.

Placez le thermostat sur la zone vapeur
(de e & MAX).

Vous utilisez la vapeur alors que le fer
n’est pas assez chaud.

Attendez que le voyant s’éteigne.

Vous utilisez la commande
Superpressing trop souvent.

Attendez quelques secondes entre chaque
utilisation.

Le débit vapeur est trop important.

Réduisez le débit.

Vous avez rangé fe fer a plat, sans fe
vider et sans placer la commande
vapeur sur R

Consultez le chapitre "Rangez votre fer".

Des coulures brunes
sortent de la semelle et
tachent le linge.

Vous utilisez des produits détartrants
chimiques.

N’ajoutez aucun produit détartrant & I'eau du
réservoir.

Vous n’utilisez pas le bon type d’eau.

Faites un auto-nettoyage et consultez le chapitre
"Quelle eau utiliser?".

Des fibres de linge se sont
accumulées dans les trous de la
semelle et se carbonisent.

Faites un auto-nettoyage et nettoyez la semelle
avec une éponge humide. Aspirez de temps en
temps les trous de la semelle.

Votre linge n’a pas été rincé
suffisamment ou vous avez repassé
un nouveau vétement avant de le
laver.

Assurez vous que le linge est suffisamment rincé
pour supprimer les éventuels dépdts de savon ou
produits chimiques sur les nouveaux vétements.

La semelle est sale ou
brune et peut tacher le
linge.

Vous utilisez une température trop
élevée.

Nettoyez la semelle comme indiqué plus haut.
Consultez le tableau des températures pour régler
le thermostat.

Vous utilisez de I'amidon.

Nettoyez la semelle comme indiqué plus haut.
Pulvérisez I’amidon a I’envers de la face a repasser.

Votre fer produit peu ou
pas de vapeur.

Le réservoir est vide.

Remplissez-le.

La tige anti-calcaire est sale.

Nettoyez la tige anti-calcaire.

Votre fer est entartré.

Nettoyez la tige anti-calcaire et faites un auto-
nettoyage.

Votre fer a été utilisé trop longtemps
a sec.

Faites un auto-nettoyage.

La semelle est rayée
ou abimée.

Vous avez posé votre fer & plat sur un
repose-fer métallique.

Posez toujours votre fer sur son talon.

Le fer vaporise en fin
de remplissage du
réservoir.

Le curseur de commande vapeur
n’est pas sur R

Vérifiez que la commande vapeur est sur ®

Le réservoir est trop rempli.

Ne dépassez pas le niveau MAX de remplissage.

Le spray ne pulvérise pas
d’eau.

Le réservoir n’est pas assez rempli.

Rajoutez de I’eau dans le réservoir.

Pour tout autre probléme, adressez-vous a www.tefal.com
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NL  Welk water kunt u gebruiken?
Uw strijkijzer is ontwikkeld voor het gebruik van kraanwater. Het is
echter noodzakelijk regelmatig de zelfreinigingsfunctie toe te passen
om eventuele kalkresten in de stoomkamer te verwijderen. Bevat uw

gedemineraliseerd water, water uit wasdrogers, geparfumeerd water,
water dat verzacht is, water uit koelkasten, accuwater, water uit

kraanwater een hoog kalkgehalte (dit kunt u navragen bij uw gemeente

of bij uw waterleidingbedrijf), dan kunt u het mengen met
gedeminerdliseerd of gedistilleerd water in de volgende verhoudingen:
-50% kraanwater, - 50 % gedemineraliseerd water.

Welk soort water mag u niet

gebruiken?

Bij het verdampen van het water neemt de concentratie van elementen
in het water toe. De onderstaande soorten water bevatten organische
afvalstoffen of mineralen die waterdruppels, bruine viekken, lekkage of

® Uw apparaat bevat materialen die geschikt zijn voor
hergebruik.
Lever het in bij het milieustation in uw gemeente of bij onze
technische dienst.

=

een voortijdige slijtage van uw strijkijzer kunnen veroorzaken: puur

Problemen met uw strijkijzer?

airconditioners, puur gedistilleerd water en regenwater.
Wij verzoeken u dan ook deze soorten water niet te gebruiken.

Milieu

i

s Wees vriendelijk voor het milieu!

PROBLEMEN

MOGELIJKE OORZAKEN

OPLOSSINGEN

Er komt water uit de gaatjes
in de strijkzool.

Bij de ingestelde temperatuur kan geen
stoom gebruikt worden.

Zet de thermostaat op de stoomzone
(tussen stand ee en MAX).

U gebruikt stoom terwijl het strijkijzer niet
heet genoeg is.

Wacht tot het controlelampje urtgaat.

U gebruikt de extra-stoomknop te vaak.

Wacht een paar seconden voordat u weer op de knop
drukt.

De hoeveelheid stoom is te hoog.

Zet de stoomregelaar op een lagere stoomstand.

U hebt het strijkijzer plat opgeborgen zonder
het te legen en de stoomregelaar op ®
te zetten.

Lees opnieuw het hoofdstuk « Het opbergen van uw
strijkijzer ».

Er komt bruine vloeistof
uit de strijkzool die
vlekken veroorzaakt op
het strijkgoed.

U gebruikt chemische kalkoplossende
middelen.

Voeg geen kalkoplossende middelen toe.

U gebruikt niet het juiste type water.

Schakel de zelfreinigingsfunctie in en raadpleeg
het hoofdstuk “Welk water kunt u gebruiken ?”.

Er zitten stofvezels in de gaatjes van
de strijkzool die verbranden.

Schakel de zelfreinigingsfunctie in en reinig de
strijkzool met een vochtige spons. Maak de
gaatjes in de strijkzool af en toe schoon m.b.v. de
stofzuiger.

Uw wasgoed is niet voldoende
gespoeld of u gebruikt stijfsel.

Controleer of het strijkgoed voldoende
uitgespoeld is om eventuele resten van zeep of
chemische producten op nieuwe kleding te
verwijderen.

De strijkzool is vuil of
bruin en kan vlekken
veroorzaken op het
strijkgoed.

U gebruikt een te hoge temperatuur.

Maak de strijkzool schoon op eerder vermelde wijze.
Lees het hoofdstuk van de temperaturen om de
thermostaat in te stellen.

U gebruikt stijfsel.

Maak de strijkzool schoon op eerder vermelde
wijze. Sproei het stijfsel op de binnenzijde van
het te strijken wasgoed.

Er komt geen of
weinig stoom uit het
strijkijzer.

Het reservoir is leeg.

Vul het reservoir met kraanwater.

Het anti-kalkstaafje is vuil.

Maak het anti-kalkstaafje schoon.

Er zit kalkaanslag in uw strijkijzer.

Maak het anti-kalkstaafje schoon en pas de
zelfreinigingsfunctie toe.

U hebt uw strijkijzer te lang zonder
stoom gebruikt.

Pas de zelfreinigingsfunctie toe.

De strijkzool vertoont

krassen of is beschadigd.

U hebt uw strijkijzer op een metalen
strijkijzerplateau gezet.

Zet het strijkijzer altijd op de achterkant.

Er komt stoom uit het
strijkijzer bij het vullen
van het reservoir.

De stoomregelaar staat niet op de
stand ®

Controleer of de stoomregelaar op de stand
R staat.

Het reservoir is te vol.

Vul het reservoir tot het streepje "MAX".

De spray verstuift geen
water.

Er zit te weinig water in het reservoir.

Vul het reservoir.

Indien u de oorzaak van het probleem niet zelf heeft kunnen vinden,
kunt u altijd contact opnemen met de consumentenservice van Groupe SEB Nederland BV of Groupe
SEB Belgium SA (zie servicelijst).
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IT « Quale tipo di acqua utilizzare?

L’ apparecchio é predisposto per funzionare con acqua del rubinetto. E’

tuttavia necessario procedere regolarmente all’auto-pulizia della
camera di vaporizzazione, per eliminare il calcare libero. Se la vostra
acqua é ricca di calcare (potete verificarlo presso il Comune o presso
I'’Azienda di erogazione del servizio), potete mescolare I'acqua del
rubinetto con I'acqua demineralizzata che si trova in commercio nelle
seguenti proporzioni:

-50% di acqua del rubinetto, 50 % di acqua demineralizzata.
Quale tipo di acqua si deve evitare?
Durante la fase di evaporazione, il calore concentra gli elementi
contenuti nell’acqua. I tipi di acqua elencati di seguito contengono
residui organici o elementi minerali che possono provocare spruzzi,
colature brune o usura precoce del vostro apparecchio : acqua
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demineralizzata pura, acqua dell’asciugabiancheria, acqua profumata,
acqua con ammorbidente, acqua del frigorifero, acqua per batterie,
acqua dei condizionatori, pura acqua distillata, acqua piovana. Si
richiede quindi di non utilizzare tali acque.

Ambiente

s Partecipiamo con il ferro da stiro!

@ Il vostro apparecchio € composto da diversi materiali che
possono essere riciclati.

2 Lasciatelo in un punto di raccolta o presso un Centro Assistenza
Autorizzato.

Problemi con il ferro da stiro?

PROBLEMI

CAUSE POSSIBILI

SOLUZIONI

L’acqua fuoriesce dai
fori della piastra.

La temperatura scelta non
permette la formazione del
vapore.

Posizionate il termostato sulla zona vapore (da
oo a MAX).

Utilizzate il vapore ma il ferro da
stiro non & abbastanza caldo.

Aspettate che la spia luminosa si spenga.

Utilizzate il comando Supervapore
troppo spesso.

Aspettate qualche secondo tra un utilizzo e
quello successivo.

L’erogazione di vapore &
eccessiva.

Riducete I'erogazione di vapore.

Avete riposto il ferro
orizzontalmente, senza svuotarlo
e senza portare il comando su R

Consultate il capitolo “Riporre il ferro da stiro”.

Delle colature brune
fuoriescono dalla
piastra e macchiano i
tessuti.

Utilizzate dei prodotti anticalcare
chimici.

Non aggiungete nessun prodotto anticalcare
all’acqua del serbatoio.

Non state utilizzando il tipo
d’acqua corretto.

Eseguite un’autopulizia e consultate il capitolo
“Che tipo d’acqua occorre utilizzare?"

Delle fibre di tessuto si sono
accumulate nei fori della piastra e
si carbonizzano.

Eseguite un’autopulizia e pulite la piastra con
una spugna umida. Aspirate di tanto in tanto i
fori della piastra.

La biancheria non € stata
rischiacquata a sufficienza o avete
stirato un indumento nuovo prima
di lavarlo per la prima volta.

Assicuratevi che Ta biancheria sia sciacquata a
sufficienza per smaltire I'eventuale presenza
di eventuali residui di sapone o prodotti
chimici dai capi nuovi.

La piastra & sporca o
scura e pud macchiare
i tessuti.

Utilizzate una temperatura troppo
alta.

Pulite la piastra come indicato in
precedenza.Consultate la tabella delle
temperature per regolare il termostato.

State utilizzando amido.

Pulite la piastra come indicato in precedenza.
Spruzzate I'amido sul rovescio del tessuto da
stirare.

1l ferro da stiro produce
poCo vapore 0 non ne
produce.

1l serbatoio é vuoto.

Riempitelo.

L’astina anticalcare é sporca.

Pulite I'astina anticalcare.

Il vostro ferro € incrostato.

Pulite I'astina anticalcare e eseguite I'auto-
pulizia

1l ferro da stiro e stato utilizzato
troppo a lungo a secco.

Eseguite I"auto-pulizia.

La piastra & graffiata o
danneggiata.

Avete appoggiato il ferro da stiro
su un poggia ferro da stiro
metallico.

Posate il ferro da stiro sempre sul tallone di
appoggio.

Il ferro produce vapore
alla fine del
riempimento del
serbatoio.

Il cursore del comando vapore
non é in posizione R

Verificate che il comando del vapore sia in
posizione ®

IT'serbatoio e riempito
eccessivamente.

Non superare mar T Tivello Max.

Lo spray non funziona.

1l serbatoio dell'acqua non &
abbastanza pieno.

Riempire il serbatoio.

Per qualsiasi altro problema, rivolgetevi ad un Centro Assistenza Tecnica
autorizzato per fare controllare il ferro da stiro.

23

-




ES « ;Qué agua hay que utilizar?
Este aparato ha sido disenado para funcionar con agua del grifo. Sin
embargo, hay que realizar regularmente una limpieza automatica de la
camara de vaporizacion, para eliminar la cal libre. Si el agua tiene
mucha cal (pregunte en el ayuntamiento o al servicio de suministro de
agua), puede mezclarse agua del grifo con agua desmineralizada de
venta en cualquier drogueria y respetando las siguientes proporciones:
50% de agua de grifo, 50 % de agua desmineralizada.
SQUé agua hay que evitar?

urante la evaporacion, el calor concentra los
elementos que hay en el agua.
Le rogamos que no utilice los siguientes tipos de agua, ya que contiene
residuos orgdnicos o elementos minerales susceptibles de provocar
salpicaduras, colores amarillentos o un envejecimiento prematuro del

1800132402_FV12XXFMG_110x154 16/4@/13 17:01 Page24

aparato: agua desmineralizada pura de venta en droguerias, agua de
las secadoras, agua perfumada, agua descalcificada, agua de las
neveras, agua de las baterias, agua de los aires acondicionados, agua
destilada y agua de lluvia.

Medio ambiente

s | Participe en la conservacién del medio
ambiente!

® Su electrodoméstico contiene materiales recuperables y/o
reciclables.

< Entréguelo al final de su vida til, en un Centro de Recogida
Especifico o en uno de nuestros Servicios Oficiales Post Venta
donde serd tratado de forma adecuada.

iProblemas con la plancha?

PROBLEMAS

CAUSAS POSIBLES

SOLUCIONES

El agua sale por los
agujeros de la suela.

La temperatura elegida no permite
crear vapor.

Ponga el termostato en la zona vapor
(de ee a MAX).

Utiliza vapor mientras que Ta
plancha no esta suficientemente
caliente.

Espere a que el indicador luminoso se
apague.

Utiliza el botén de extra vapor
demasiado a menudo.

Espere varios segundos entre cada utilizacion.

El caudal de vapor es demasiado
importante.

Reduzca el caudal.

Ha guardado la plancha con la
suela hacia abajo, sin vaciarla y sin
poner el mando en R

Consulte el capitulo «Para guardar».

Colores amarillentos
salen de la suela 'y
ensucian la ropa.

Utiliza productos quimicos contra
los residuos calcareos.

No afada ningdn producto contra los residuos
calcareos en el agua del depésito.

No utiliza el tipo de agua
adecuado.

Realice una auto-limpieza y consulte el
capitulo”;Qué agua utilizar?".

Fibras de ropa se han acumulado
en los agujeros de la suela y se
carbonizan.

Realice una auto-limpieza y limpie la suela
con una esponja himeda. Aspire de vez en
cuando los agujeros de la suela.

La ropa no esta suficientemente
aclarada o ha planchado una
prenda nueva antes de lavarla.

Aseglrese de que la ropa esté bien aclarada
para eliminar los posibles depdsitos de jabon
o productos quimicos en la ropa nueva.

La suela esta sucia o
amarillenta y puede
ensuciar la ropa.

Utiliza una temperatura
demasiado elevada.

Limpie la suela como se indica en el capitulo
“Limpieza de la suela”. Consulte la tabla de
las temperaturas para ajustar el termostato.

Utiliza almidon.

Pulverice almidén por el reverso de la tela a
planchar.

La plancha produce
poco o nada de vapor.

El depésito esta vacio.

Rellénelo con agua.

La varilla antical esta sucia.

Limpie la varilla antical.

La plancha tiene residuos
calcareos.

Limpie Ta varilla antical'y haga funcionar la
limpieza automatica.

La plancha se ha utilizado
demasiado tiempo en posicion
seca.

Haga funcionar Ta Timpieza automatica.

La suela esta rayada o
danada.

Ha guardado la plancha con la
suela hacia abajo sobre un reposa-
planchas metdlico.

Apoye siempre la plancha encima del talén.

La plancha pulveriza
cuando se ha llenado el
deposito.

El cursor del mando de vapor no
esta en la posicion R

Compruebe que el mando de vapor esta en la
posicion R

El dep6sito de agua esta lleno.

Nunca sobrepase el indicador de llenado MAX.

La funcién spray no
funciona.

No hay suficiente agua en el
deposito.

Llene el depésito de agua.
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Para cualquier otro tipo de problema, acuda a un servicio técnico oficial para que revise el aparato.




PT ¢ Que tipo de agua utilizar?

Este aparelho foi concebido para funcionar com agua da torneira. No
entanto, & necessario proceder regularmente & auto-limpeza dos
orificios de vaporizacdo, para eliminar o calcario solto. Se a Ggua que
utiliza contém um elevado teor de calcdrio (poderé informar-se junto da
Camara Municipal ou nos Servicos Municipalizados de Aqua e
Saneamento), pode misturar 50 % de agua da torneira e 50 % de agua
desmineralizada disponivel no mercado.

Que tipo de agua evitar?

Durante a evaporacdo, o calor concentra os elementos contidos na
agua. As aguas abaixo indicadas podem conter residuos orgénicos ou
substancias minerais passiveis de provocar salpicos, corrimento de agua
acastanhada ou a deterioracdo prematura do aparelho: agua
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desmineralizada pura disponivel no mercado, dgua prépria para
secadores de roupa, Ggua perfumada, Ggua amaciada, agua dos
frigorificos, agua de baterias, agua dos climatizadores, dgua destilada,
agua da chuva. Pedimos-lhe, pois, que ndo utilize os tipos de dgua
acima mencionados.

Meio ambiente

K

i Proteccdo do ambiente em primeiro lugar!

® O seu produto contém materiais que podem ser recuperados
ou reciclados.

2 Entregue-o num ponto de recolha para possibilitar o seu
tratamento.

Problemas com o seu ferro

PROBLEMAS CAUSAS POSSIVEIS

SOLUCOES

A dgua escorre pelos

orificios da base. permite criar vapor.

A temperatura seleccionada ndo

Coloque o terméstato na zona do vapor
(de oo a MAX).

suficientemente quente.

Utiliza o vapor antes do ferro estar

Aguarde até que a luz piloto se desligue.

Utiliza o comando Super Vapor
com demasiada frequéncia.

Aguarde alguns segundos entre cada
utilizacdo.

elevado.

O débito de vapor é demasiado

Diminua o débito de vapor.

W

Arrumou o ferro na horizontal sem
esvaziar o reservatorio e sem
colocar o comando na posicdo

Consulte o capitulo «Como arrumar o seu
ferro».

Agua castanha escorre
pela base e mancha a
roupa.

Tem utilizado produtos quimicos
para proceder & descalcificacdo.

Nunca deite qualquer tipo de produto
quimico no reservatoério para proceder a
descalcificacdo.

adequado.

Nao esta a usar o tipo de agua

Proceda a uma auto-limpeza e consulte o
capitulo “Que agua utilizar?”

Os orificios da base acumularam
fibras queimadas da roupa.

Proceda a uma auto-limpeza e limpe a base
com uma esponja himida. Aspire os orificios
da base de vez em quando.

A roupa ndo foi correctamente
enxaguada ou engomou roupa
nova sem a ter lavado primeiro.

Certifique-se que a roupa foi suficientemente
enxaguada de modo a eliminar os eventuais
residuos de detergentes ou de produtos
quimicos nas pecas de vestudrio novas.

A base esta suja ou
castanha, podendo
manchar a roupa.

demasiado alta.

Tem utilizado uma temperatura

Limpe a base conforme indicado
anteriormente. Consulte o quadro sobre a
regulag@o das temperaturas.

Utiliza goma.

Limpe a base conforme indicado
anteriormente. Pulverize sempre a goma no
avesso do lado a engomar.

O vapor é insuficiente O depésito esta vazio.

Encha-o.

ou nulo.

A vareta anti-calcario esta suja.

Limpe a vareta anti-calcario.

O ferro tem calcario.

Limpe a vareta anti-calcario e accione a
auto-limpeza.

demasiado tempo.

Utilizou o ferro a seco durante

Accione a auto-limpeza.

A base estd riscada ou

danificada. suporte metdlico.

Colocou o ferro na horizontal, num

Coloque sempre o ferro na vertical.

O ferro pulveriza no final

do enchimento do estd na posicdo w

O cursor de comando do vapor ndo

Certifique-se que o cursor de comando do
vapor estd na posicdo W

reservatorio.
excesso.

O reservatorio tem agua em

Nunca uftrapasse o nivel MAX de
enchimento.

Nao sai agua pelo spray.
suficiente.

O reservatoério ndo tem agua

Encha o reservatério de agua.

Para outros problemas, dirija-se a um Servico de Assisténcia técnica autorizado Tefal para uma inspecgdo do seu ferro.
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DA e Hvilken slags vand skal der bruges?
Apparatet er beregnet til at fungere med vand fra hanen. Der skal dog

jeevnligt foretages en selvrensning af dampkammeret for at fierne kalk.
Hvis vandet er meget kalkholdigt (det kan vandvaerket eller kommunen

vand.

oplyse om), er det muligt at blande vand fra hanen med

demineraliseret vand fra handelen i faelgende forhold: 50 % vand fra

hanen, 50 % deminerdliseret vand.

Hvilken slags vand ber ikke benyttes?
Varmen koncentrerer de partikler vandet indeholder, nér der sendes
damp ud. Felgende vandtyper indeholder organiske affaldsstoffer eller
mineraler som kan forarsage udspyning af damp, brunlig vaeske der
leber ud af apparatet eller for tidligt slid: Ufortyndet demineraliseret
vand fra handelen, vand fra terretumbler, parfumeret vand, bledgjort

vand, vand fra keleskab, vand fra batterier, vand fra aircondition,
destilleret vand eller regnvand. Man ber derfor ikke bruge disse
vandtyper. Der ber heller ikke bruges vand pa flaske, kogt eller filtreret

Miljebeskyttelse

s Vi skal alle vaere med til at beskytte miljoet!

® Apparatet indeholder mange materialer, der kan genvindes
eller genbruges.
2 Bring det til et specialiseret indsamlingssted for genbrug eller et

autoriseret serviceveerksted, ndr det ikke skal bruges mere.

Problemer med strygejernet?

PROBLEM

MULIG ARSAG LASNING

Der lgber vand ud af
strygesalens huller.

Den valgte temperatur giver ikke
mulighed for at lave damp.

Stil termostaten i dampzonen (fra ee til
MAX).

Der bruges damp, inden

strygejernet er varmt nok. Vent til termostat lampen slukker.

Super-Damp knappen bruges for

ofte. Vent i nogle sekunder mellem hvert tryk.

Dampstremmen er for steerk.

Strygejernet har vaeret opbevaret
stdende pa strygesdlen uden at
blive temt og uden at stille
knappen pa ®

Reducer dampstremmen.
Se afsnittet «Opbevaring af strygejernet».

Der lgber en brunlig
vaeske ud af
strygesalen, som pletter
tojet.

Der bruges kemiske
afkalkningsmidler.

Der ma ikke kommes afkalkningsmidler i
vandet i beholderen.

Der bruges ikke den rigtige type
vand.

Foretag en selvrensning og se afsnittet
"Hvilken type vand man skal bruge”.

Der har hobet sig stoffibre op i
strygesdlens huller og de har
breendt sig fast.

Foretag en selvrensning og renger strygesalen
med en fugtig klud.Stevsug strygesalens
huller en gang imellem.

Tojet er ikke blevet renset grundigt
nok, eller du har streget et stof,
som ikke har vaeret vasket.

Serg for at vasketgjets skylles godt for at
fjerne eventuelle rester af saebe eller kemiske
produkter p& nyt toj.

Strygesdlen er snavset
eller brun og kan plette
strygetojet.

Der stryges ved for hej temperatur.| Renger sdlen som beskrevet ovenfor. Se
skemaet med temperaturer for at indstille

termostaten.

Du bruger stivelse. Renger salen som beskrevet ovenfor. Sprejt
stivelsen pa den side af stoffet, der ikke

stryges.

Strygejernet producerer
kun lidt eller ingen
damp.

Vandbeholderen er tom. Fyld vandbeholderen op.

Kalkmagneten er kalket til. Renger kalkmagneten.

Strygejernet er kalket til. Renger kalkmagneten og foretag en

selvrensning.

Strygejernet er blevet brugt for

- ; Foretag en selvrensning.
leenge til strygning uden damp.

Strygesdlen er ridset
eller beskadiget.

Strygejernet har vaeret anbragt pa
en metalholder pd strygesdlen.

Stil altid strygejernet pa haelen.

Strygejernet sender
damp ud, nér
vandbeholderen fyldes

Dampindstillingen star ikke pa
®

Kontroller at dampindstillingen stér pa

Vandbeholderen er overfyldt. Fyld aldrig vandtanken til mere end

helt op. angivelsen for MAX.
Sprayknappen virker Der er ikke nok vand i Fyld vandbeholderen.
ikke. vandbeholderen.

Hvis der opstar andre problemer, kontakt venligst et autoriseret servicevaerksted

for at fa strygejernet kontrolleret.
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vann fra bletgjeringsinstallasjon, vann fra kjeleskap, batterivann, vann
fra luftfukter, rent, demineralisert vann eller regnvann. De vanntypene
som beskrives ovenfor ma dermed ikke brukes. Bruk heller ikke kokt eller
filtert vann eller flaskevann.

NO ¢ Hva slags vann kan brukes?
Strykejernet er laget for & fungere med vann fra springen. Det er
imidlertid nedvendig & foreta selvrensing av dampkammeret

regelmessig for a fjerne kalkdannelser.

Dersom vannet er veldig kalkholdig (disse opplysningene kan fas ved

det kommunale vannverket eller teknisk etat), er det mulig & blande
springvannet med demineralisert flaskevann, i forholdet, 1 del

springvann, 1 del demineralisert vann.

Hva slags vann kan ikke brukes?

Ved fordampning konsentrerer varmen partiklene som finnes i vannet.
Vanntypene nedenfor inneholder organisk avfall eller mineralpartikler

som kan fere til sprut eller brunt vann som gir flekker pa toyet eller for

tidlig slitasje av strykejernet: vann fra terketrommel, parfymert vann,

Miljo

i

smmm Miljovern er viktig!

® Dette produktet inneholder verdifulle materialer som kan
gjenvinnes eller gjenbrukes.

2 Lever det inn pd en egnet oppsamlingsplass eller til en
forhandler av denne type produkter.

Eventuelle problemer og lesninger

PROBLEMER

MULIGE ARSAKER

LASNINGER

Vannet renner ut
gjennom hullene i
strykesdlen.

Det gar ikke an @ bruke damp med
den valgte temperaturen.

Sett termostaten pd damp (fra e e til MAX).

Bruk av damp far strykejernet er
blitt ordentlig varmt.

Vent til lampen slukker.

Knappen for Super Pressing brukes
for ofte.

Vent noen sekunder mellom hver bruk.

Dampmengden er for stor.

Reduser dampmengden.

Strykejernet er blitt oppbevart
liggende med vann i vanntanken,
og uten at dampinnstillingen er
blitt stilt pd ®

Se avsnittet «Oppbevaring».

gjennom hullene i
strykesélen og gir
flekker pa teyet.

Brunt vann renner ut

Det brukes kjemiske
avkalkingsprodukter.

Ikke tilsett noen avkalkingsprodukter i vannet i
vanntanken.

Du bruker ikke riktig type vann.

Kjor en selvrensesyklus, og les kapitlet «Hva
slags vann kan brukes?».

Lo fra teyet har samlet seq i
hullene i strykesélen og blitt brent.

Kjor en selvrensesyklus og rengjer sélen med
en fuktig svamp. Stevsug hullene i strykesalen
fra tid til annen.

Kleerne er ikke ordentlig skylt, eller
du har streket et nytt plagg fer det
har blitt vasket.

Serg for at teyet er tilstrekkelig skylt, slik at
eventuelle rester av sépe eller kjemiske
produkter er fiernet fra de nye kleerne.

eller brun og kan gi
flekker pa toyet.

Strykesalen er skitten

Stryking ved altfor hey temperatur.

Rengjer strykesdlen som tidligere beskrevet. Se
temperaturtabellen for a stille inn
termostaten.

Du bruker stivelse.

Rengjer strykesalen som tidligere beskrevet.
Spray alltid stivelsen p& vrangen av
strykesiden.

Liten eller ingen
dampkapasitet.

Vanntanken er tom.

Fyll vanntanken.

Avkalkingsventilen er skitten.

Rengjer avkalkingsventilen.

Kalkdannelse i strykejernet.

Rengjer avkalkingsventilen og foreta
selvrensing.

Strykejernet er blitt brukt for lenge
pa torrstryking.

Foreta selvrensing.

skadet.

Strykesalen er ripet eller

Strykejernet er blitt lagt med
strykesdlen ned pd strykebrettets
metalldel.

Plasser alltid strykejernet pa heykant.

opp.

Strykejernet damper nar
vanntanken er blitt fylt

Dampinnstillingen er ikke blitt stilt
pa R

Sjekk at dampinnstillingen er blitt stilt p&
®

Det er for mye vann i vanntanken.

La aldri vannet overstige max-nivéet.

Sprayen virker ikke.

Det er for lite vann i vanntanken.

Fyll vanntanken.

Ta kontakt med et godkjent servicesenter for a fa sjekket strykejernet hvis det skulle oppstda andre problemer.
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SV e« Vilket vatten bor anvandas?

Denna apparat dr specialkonstruerad for att fungera tillsammans med

kranvatten.
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tidigt &ldrande av apparaten: outspdtt avmineraliserat vatten,
torkskapsvatten, luktvatten, avhdrdat vatten, kylskdpsvatten,
batterivatten, vatten fran luftkonditioneringsanldggningar, destillerat
vatten, regnvatten.Anvand foljaktligen inte dessa typer av vatten.

Det dr dock nédvandigt att med jamna mellanrum utféra en
sjdlvrensning av &ngkammaren for att f& bort kalkpartiklar.
Om vattnet som anvands har en hég kalkhalt (detta gar att kontrollera

hos det lokala vattenverket), kan man blanda kranvatten med

Miljo

avmineraliserat vatten i foljande proportioner:
50% kranvatten, 50 % avmineraliserat vatten.

Vilket vatten bor undvikas?

Under avdunstningen koncentrerar varmen olika Gmnen som finns i
vattnet. Nedanst&ende vattensorter innehdller organiskt avfall eller

i Bidra till att skydda miljon!

® Apparaten innehdller en mangd material som kan
ateranvdndas eller atervinnas.

<2 Lamnain den pa en atervinningsstation eller i annat fall till en
godkand serviceverkstad for en miljoriktig hantering.

mineraldmnen som kan orsaka vattensprut, brunfargade flackar eller for

Problem med strykjarnet?

For alla andra problem, kontakta en godkdnd serviceverkstad som kan kontrollera strykjdarnet.

PROBLEM

MOJILIGA ORSAKER

LOSNINGAR

Vattnet rinner ut
genom stryksulans hal.

Vald temperatur ar for ladg och ger
ingen mojlighet att fa fram anga.

Satt termostaten i angzonen (fran ee till
MAX).

Anga anvdnds innan jarnet hunnit
bli varmt.

Vanta tills kontrollampan slocknat.

Ni anvander angknappen Super
Pressing alltfor ofta.

Vanta nagra sekunder mellan varje tryck.

Angflodet dr for stort.

Reducera angflodet.

Ni har stdllt av jarnet horisontellt
pa stryksulan utan att ha tomt det
pa vatten och utan att ha stdllt
angreglaget pd ®

Se avsnittet «Strykjdrnets forvaring.

Brunfdrgat vatten
kommer ut ur sulans hal
och lamnar flackar pa
plagget.

Ni anvander kemiska
avkalkningsmedel.

Tillsatt inget avkalkningsmedel i vattentanken.

Du anvdnder inte ratt vattensort.

GOr en sjdlvrengdring och se avsnittet "Vilket
vatten bor anvandas™?

Fibertussar har ansamlats i
stryksulans hal och haller pa att
forkolna.

GOr en sjdlvrengoring och rengor stryksulan
med en fuktig svamp.Rengor stryksulans hal
med dammsugare dé och da.

Dina plagg har inte skoljts
tillrackligt eller du har strykt ett
nytt plagg innan du tvattade det.

Se till att plaggen dr tillrdckligt skoljda for att
avldgsna eventuella tvattmedelsrester eller
kemiska produkter fran nya plagg.

Stryksulan ar smutsig
eller brun och riskerar
att lamna flackar pa

plagget.

Ni anvander for hog
stryktemperatur.

Rengdr stryksulan enligt ovanstéende
anvisningar. Stdll in termostaten enligt
temperaturtabellen.

Du anvander starkelse.

Rengor stryksulan enligt ovanstéende
anvisningar. Spreja stdrkelse pd motsatt sida
till den som ska strykas.

Strykjarnet avger lite
anga eller ingen dnga
alls.

Vattentanken dr tom.

Fyll p& vattentanken.

Kalkstickan dr smutsig.

Rengor kalkstickan.

Strykjarnet ar belagt med
pannsten.

Rengor kalkstickan och gor ett
sjdlvrensningspass.

Jarnet har anvants for lange till
torrstrykning.

Gor en sjalvrengoring.

Stryksulan dr repig eller
skadad.

Jarnet har statt horisontellt pa
stryksulan pa ett metallstall eller
du har strykt pa ett blixtlas.

Stdll jarnet pa halen.

Jarnet angar i slutet av
pafyliningen av
vattentanken.

Angreglaget dr inte i ldge ®

Kontrollera att dngreglaget dr i ldge ®

Vattentanken dar 6verfull.

Overskrid aldrig maxnivan.

Sprejen funger inte.

Vattentanken dr inte tillréckligt
fylld.

Fyll vattentanken.
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FI « Mita vetta tulisi kayttaa?

Voit kdyttad vesijohtovettd. Jotta vesijohtoveden kalkki ei kertyisi
silitysrautaan, on valttdmdtontd puhdistaa se automaattisella
kalkinpoistotoiminnolla. Jos vesi on erittdin kalkkipitoista (tarkista asia

paikallisilta viranomaisilta) voit sekoittaa vesijohtovettd kaupasta
saatavaan suodatettuun veteen. Sekoitussuhde on 50 % vesijohtovettd

ja 50% suodatettua vettd.

Mita vesia ei tulisi kayttaa?

Kuumuus aiheuttaa haihtumista, jolloin vedessa olevat mineraalit
tiivistyvat. Seuraavat vedet sisdltavat orgaanisia jdtteitd tai mineraaleja,
jotka voivat aiheuttaa roiskeita tai ruskeita valumia seka kuluttaa
silitysrautaa ennenaikaisesti : kaupasta saatava puhdas suodatettu vesi,

akkujen ja ilmastointilaitteiden vesi, tislattu vesi, sadevesi. Kehotamme
sinua olemaan kayttdmatta tdllaista vetta.

Ymparisto

i Huolehtikaamme ympdristosta !

kuivauskoneiden vesi, hajustettu vesi, pehmennetty vesi, jadkaappien,

Ongelmatilanteet

® Laitteesi on varustettu monilla arvokkailla ja kierratettavilla
materiaaleilla.

< Toimita laitteesi kerdyspisteeseen tai sellaisen puuttuessa
valtuutettuun huoltokeskukseen, jotta laitteen osat varmasti
kierratetaan.

ONGELMA

MAHDOLLISIA SYITA

RATKAISU

Pohjan rei’ista vuotaa
vettd.

Valitussa ldmpatilassa ei
muodostu hoyrya.

Saada termostaatti héyrymadran mukaan
(e - MAX).

Hoyrytoiminto on kéytossd, mutta
rauta ei ole riittGvan kuuma.

Odota, ettd merkkivalo sammuu.

Lisahoyrypainiketta painetaan
liian usein.

Odota hetki kayttojen vdlilla.

Liikaa hoyrya.

Saada hoyrymadra pienemmaksi.

Olet laittanut silitysraudan
sdilytyspaikkaan vaakatasoon,
mutta sitd ole tyhjennetty eika
hoyrynsaddintd ole asetettu
asentoon ®

Katso lisatietoja kappaleesta « Silitysraudan
sdilytys ».

Pohjan rei’istd valuu
ruskeaa nestettd, joka
likaa silitettavan
kankaan.

Olet kayttanyt kemiallista
kalkinpoistoainetta.

Alé liséd sdilion veteen kalkinpoistoainetta.

Et kaytd oikeanlaista vettd.

Suorita raudan itsepuhdistus ja katso
kohdasta “Mitd vettd voin kayttaa?”.

Pohjan aukkoihin on kerddntynyt
kankaan kuituja, jotka hiiltyvat.

Suorita raudan itsepuhdistus ja puhdista
pohja kostealla sienelld. Tyhjennd pohjan reidt
sadannollisesti.

Vaatetta ei ole huuhdeltu riittavan
hyvin tai olet silittanyt uutta
vaatetta ennen sen pesemistd.

Varmista ettd pyykki on kunnolla huuhdeltu
jottei pesuaineen jaamat tai muut kemikaalit
pala kiiinni uuteen vaatteeseen.

Pohja on likainen tai
ruskea ja voi tahrata
silitettdvan kankaan.

Lampétila on liian korkea.

Puhdista pohja ylld olevan ohjeen mukaisesti.
Valitse oikea ldmpatila Idmpétilataulukosta.

Kaytat t@rkkia

Puhdista pohja ylld olevan ohjeen mukaisesti.
Sirottele tarkki kankaan nurjalle puolelle.

Hoyryd syntyy vahan tai

Vesisdilio on tyhjd.

Tayta sdilio.

ei ollenkaan. Kalkinpoistopuikko on likainen. Puhdista kalkinpoistopuikko

Silitysrauta on kalkkeutunut. Puhdista kalkinpoistopuikko ja tee
automaattinen puhdistus.

Silitysrautaa on kaytetty liian Tee automaattinen puhdistus.
kauan kuivana.

Pohja on Silitysrauta on laskettu Laita rauta aina pystyasentoon.

naarmuuntunut tai silityslaudan metallialustalle.

pilaantunut.

Silitysrauta muodostaa
hoyrya sdilion tayton
lopuksi.

Hoyrynsaadin ei ole asennossa
R

Varmista, ettd hoyrynsadadin on asennossa
W

Vesisailio on liian taynna.

Ala koskaan ylitd max tasoa.

Spray ei suihkuta vetta

Vesisdilio ei ole riittavan
taynna.

Tayta vesisdilio

Muiden ongelmien ilmetessd ota yhteytta valtuutettuun huoltoliikkeeseen, joka tarkastaa silitysrautasi
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EL . Tu vep6 va xpnoLhomnoleite?

H ouokeun oag €xel oxedlaoTtel va AetToupyel pe vepd g
Bpuong. Qotdoo sivar anapaitnTo va kavete T dadkacia
auTokabapLopoU Tou BaAduou aTpomoinong, yla va
QMOTPEWETE TN OUCOWPEEUOT AAATWV. AV TO vePO 0AG
nepLEXEL MOAAA AAaTa (KATL Tou pnopeite va udbete and
™V apuédla utmpeoia Tou dMuou 1 v eTalpela uddTwv),
elval duvatd va avauryviete vepd TG Bpuong e
QMLOVLOPEVO vePd TOU gumopiou OTLG £ENG avaAoyieg:

- 50% vepo NG Bpuong, - 50% amntoviopévo vepd.

TL vepo va anopelyeTe?

H BepudmTa MPoKaAel TN CUYKEVTPWOT TWV OTOLXEWV TTOU
TEPLEXOVTAL OTO vePO KATA Tnv e&dtuion. Ta napakdtw vepd
nePLEXOUV opYavikd andBAnta 1) HeTAAALKA oTolxela Ta
omnoia umopolv va MPOoKAAECOUV amoppiels, okoUpoug
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vepd TOU eUTOPIOU OKETO, vePd OTEYVWTNPLOU poUXWY,
QPWUATLOPEVO VEPD, vEPD TIOU €XEL UTTOOTEL ATTOOKAT)PUVON,
vepd Yuyeiou, vepd UMATAPLWV, VEPO KALUATLOTLKOU,
anooTaypévo vepod, vepd g Bpoxns. Emouévwe, oag
OUVLOTOUWE va un XxPnotuotnoteite Ta mapandvw vepd.

MepBaiiov

i AG OUMBAAAOUME KL ELEL OTNV TIPOCTACLA
ToU mepLBaAiovtog!

® H ouokeun oag mepléxel MOAAA agLomolr\olua 1
QVOKUKAWDOLUA UALKA.

2 MNapadwoTte TNV MAALd CUCKEUN 0AG 0€ KEVTPO OLAAOYNG
N eAAeleL TETOLOU KEVTPOU 0E £EOUCLODOTNUEVO KEVTPO
0€pBLg To omolo Ba avaAdBel v eneEepyaocia ™g.

AekEDEG 1) MPOwPN POOPA TNG CUCKEUNG 0AG: ATMLOVLOUEVO

MNMp6BANua pe To 6idePO ocag?

MpoBARuata

MOavég altieg

Auoerg

To vepd TpEXEL amo TLG
TPUMEG NG MAGKAG.

H 6epuokpacia mou €xete
eMAEEEL Dev emLTPEMEL TNV
Tapaywyr atuou.

Pubuiote T Beppokpacia ot BEoELG TTIOU
elval duvatn n mapaywyn atpol
(amé 1o onueio ee oTO MAX).

Xpnowuomnoteite ) Aettoupyla
atpoU eva To oldepo dev elval
akoua (eoTo.

MeplpuéveTe va oPNROEL N PWTELVA EVOELEN.

Xpnotuomotelte mMOAU ouxvd 1o
SLakomT £§TPA ATUOU.

Mepuévete peplkd deutepdAenta Yetd and
KABe xprion.

AnoBnkeuoaTe TO OLOEPO
0pLLovTLa, Xwp(G va To adeldoeTe
Kal Xwpiq va BAAeTE TO JLAKOTITN
atuol 0To ®

AvaTtpEETe 0TO KEPAAALO «ATMOBNKEUOT TOU
o(depou cag».

Byaivel okoUpo uypd
and TLG TP0MEG TG
TMAGKag kat AekLaiet ta
pouxa.

XpnotuomoLelte XnuIkda mpoidvta
apaipeonc aAdTwv.

Mnv mpooBETteTe kKavéva mpoidv apaipeong
aAdTwv 0T0 doXelo Tou vepou.

Aev xpnoluonote(te Tov 0wWoTO
TU0mo vepoU.

Kdvete pla dladikaoia autokabapLopoU Kat
dLaBdoTe 1o kepAAalo "Moto e{dog vepol
TIPETEL VA XPNOLUOTIOL®" .

‘Exouv oucowpeuTtel {veg
UPAOUATOG OTLG TPUTEG TNG
MAGKQG KaL amavepak®VovTaL.

KaveTte pua dtadikacia autokabapLtopol Kat
kabapioTte Vv MAGKa pe €va uypo mavi.
KaBapiteTte méTe-MOTE TIG TPUMEG TNG MAGKAG.
BeBawwBeite 6TL T polxa £xouv ENAUBEL KaAG

To poUxo oag dev £xeL EeMAUBEL
KaAd 1} odepwoate €va
oAokaivoupyLo Ugpacua mpLv To
MAUVETE MPWTA.

YLO va anopUyeTe MBava KATAAOLTA 0AmouvLoU
1 XNULK@V TIPolOVIWV 0Ta KawvoupyLla polxa.

H nmAdka elvat BpwuLkn
1 0KoUPO XPWHA Kal
KLvduveUeL va AekLaoeL
Ta polxa.

Xpnotporole{te MOAU UPNAY
Bepuokpaocta.

KaBapiZeTe v MAdKa 6nwg evdelkvuTat
napandvw. Kottd&te tov mivaka
OEPUOKPACL®V YLa va pubuioeTe TO
OepuooTATN.

XpnoLuomnoLelte mPOLov yLa
KOAAGpLOUa.

KaBapifete TV MAGKa ONwG evdelkvuTal
napandvw. Wekdlete 10 mpoidv
KoAAapiopatog and v avdanodn peptd Kat
OXL anod ekelvn MOU OLOEPWVETE.

To oidepd oag mapdyet
eAAXLOTO 1) KaBOAoU
atuo.

To pelepBoudp eival ddelo.

[epioTe TO.

H avtioAkaAkn BaABida eival
BpWULKN.

KaBapiote ™ pdRd0 katd Twv aAdTwy.

To 0l0ePO 0aG £XEL CUCOWPEUOEL
aAaTa.

KaBaploTe ™ pARO0 KATA TwV AAATWY KAL KAVTE
ua dadikaocia autokabapLopou.

To oldepd oag xpnollomnonenke
TOAAN Wpa XwpELG aTud.

Kdavte pia dadikaoia autokabapLopou.

H mAdka elval
Xapaypévn n
XOAQOUEVN.

Bd&Aate 10 6(dep6 0ag opLiovTIa
MAvw O PETAAALKY) ETLPAvELQ
TOMOOEMONG GLdEPOU.

TomnoBetelte mdvta 10 0(dePd 0aG MAvw 0N
Bdon Tou.

To oldepo Yekdlel aTud
UETA TO YEULOMA TOU
doxelou.

O delkng Tou dLakémT atpol dev
Bploketal o B€on R

BeBawwBeite 6TL 0 dlakdmNG atpou Bploketal
oTn 6éon w

To doxelo vepou eival unepBoAka
YEUATO.

MoT€ unv Eemepvdate Tnv €vdelEn yeulouaTog
AX.

H Aettoupyia omnpéL dev
Wekdagel.

To doxelo vepou dev elval apkeTd
yeupdro.

lepioTe 10 doxelo vepou.

Ia onolodnnote GAAo PARANUA, ETUKOLVWVNAOTE pE EEO0UCLOBOTNUEVO KEVTPO OEPPLS Yia va eAEyEouv To 6idepod oag.
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CS ¢ Jakou vodu pouzivat?

Zehligka je vyrobena tak, aby fungovala s vodou z kohoutku.

Je vSak nezbytné pravidelné provadét odvapriovani, aby se
zabranilo usazovani vapniku. Jestlize je Vase voda pfilis
bohaté na vapnik (coz si muzete zjistit na VaSem Gradé
nebo u vodarenského podniku), je mozné smichat vodu z
kohoutku s prodavanou destilovanou vodou v nasledujicim
poméru: - 50% vody z kohoutku - 50% destilované vody.

Jakou vodu nepouzivat?

Druhy vody uvedené zde nize obsahuji organické zbytky
nebo mineralni prvky, které mohou zpUsobit prskani, hnédé
vytoky nebo predcasné starnuti Vaseho pristroje: Cista
prodavana destilovana voda, voda ze susicky, parfemovana
voda, zmékE&ena voda, voda z chladnicky, voda z baterie,
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PFi napafovani dochazi diky zvySené teploté ke koncentraci
prvkd obsazenych ve vodé. V dusledku toho Vas zadame,
abyste takové druhy vody nepouzivali.

Zivotni prostredi

i Podilejme se na ochrané Zivotniho
prostredi!

® Vas pfistroj obsahuje ¢etné zhodnotitelné nebo
recyklovatelné materialy.

2 Svéite jej sbérnému mistu nebo, neexistuje-li, smluvnimu
servisnimu stredisku, kde s nim bude nalozeno
odpovidajicim zplsobem.

voda z klimatiza¢nich zafizeni, destilovana voda, destova

voda.

Mozné problémy?

PROBLEMY MOZNE PRICINY RESENI
Voda vytéka otvory v | Zvolena teplota neumoznuje Nastavte termostat do oblasti tvorby pary
Zehlici plose. vytvareni pary. (od +» do MAX).

Pouzivate naparovani a
zehlicka jesté nedosahla
dostatecné teploty.

Pockejte dokud kontrolka termostatu
nezhasne.

Pouzivate pfili§ ¢asto tlacitko
Super Pressing — parni raz.
Tvofi se pfili§ mnoho pary.

Mezi stisky tlacitka pockejte nékolik
sekund.

Ulozili jste Zzehlicku nalezato,
aniz jste vyprazdnili nadrzku s
vodou a nastavili polohu

Podivejte se do kapitoly “Ulozeni
zehlicky”.

Z zehlici plochy

a $pini pradlo.

vytéka hnéda tekutina

K odstranéni vodniho kamene
pouzivate chemické pfipravky.

Nepridavejte do vody v nadrzce zadny
pfipravek k odstrafiovani vodniho
kamene.

Nepouzivate spravny typ vody.

Provedte samocisténi a podivejte se do
kapitoly “Jakou vodu pouzivat?*.

Vlakna z pradla se dostala do
otvorQ v Zehlici ploSe a pali se
tam.

Provedte samocisténi a oCistéte zehlici
plochu vihkou houbou. Ob¢as profouknéte
otvory v zehlici ploSe.

Pradlo nebylo dostatecnée
vymachané nebo jste zehlili
nové nevyprané pradlo.

Ujistéte se, ze je pradlo radné
vymachane, abyste se vyhnuli moznym
usazeninam z mydla nebo chemickych
¢inidel na novém odévu.

Zehlici plocha je
$pinava nebo
zahnédla a maze
$pinit pradlo.

Pouzivate prili§ vysokou
teplotu.

Vyd¢istéte zehlici plochu, jak uvedeno zde
vyse. Pfi nastavovani termostatu se fidte
tabulkou s teplotami.

Pouzivate Skrob.

Vycistéte zehlici plochu, jak uvedeno zde
vyse. Skrob nastfikejte na rub strany,
kterou budete Zehlit.

Zehli¢ka vytvari malé
mnozstvi nebo
zadnou paru.

Nadrzka na vodu je prazdna. Naplrite ji.
Zarizeni proti usazovani Vycistete zarizeni proti usazovani
vapniku je zaneseno. vapniku.

Zehlicka je zanesena vodnim
kamenem.

Vycistéte zafizeni proti usazovani vapniku
a provedte automatické ¢isténi.

Zehlicka byla pfilis dlouho
pouzivana nasucho.

Provedte automatické cisténi.

Zehlici plocha je
poskrabana nebo
poskozena.

Polozili jste zehli¢ku nalezato
na kovovou podlozku.

Zehli€ku pokladejte vzdy svisle na jeji
zadni ¢ast.

Zehli¢ka vypousti
paru ke konci pInéni
nadrzky.

Nastaveni napafovani neni v
pozici R

Zkontrolujte, zda nastaveni naparovani je
Vv pozici ®

Nadrzka na vodu je preplnéna.

Nikdy neprekracujte znacku MAX.

Kropeni nefunguje.

Nadrzka na vodu neni
dostate¢né naplnéna.

Naplrite nadrzku na vodu.

P¥i jakychkoliv jinych problémech se obratte na autorizovany servis, ktery Vasi zehlicku zkontroluje.
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HU ¢ Milyen vizet hasznaljon?

Az On altal vasarolt vasalot csapvizzel lehet miikddtetni.
Ettél fliggetlentl el kell végezni a gézkamra rendszeres
tisztitasat, a szabad vizké eltavolitasa céljabdl.Ha az On
kérnyezetében a viz tul meszes (ez ellendrizhetd a
polgarmesteri hivatalnal vagy a vizugyi hatésagoknal),
megengedett a csapviz keverése a kereskedelemben
kaphato6 desztillalt vizzel, a kdvetkezé aranyokban: - 50%

csapviz, - 50% desztillalt viz.

Milyen vizet kell keriilni?

A meleg a parolgas soran koncentralja a vizben talalhato
nyomelemeket és asvanyi anyagokat. Az alabbi vizek
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"kopkodhet" vagy id6 elétt meghibasodhat: a kereskedelmi
asvanymentesitett viz, a szaritégép kondenz vize, az
illatositott viz, a lagyitott viz, a hitészekrény vize, a telepek
(akkumulatorok) vize, klimaberendezések vize, eséviz.

Kornyezetvédelem

i

s Els6 a kornyezetvédelem!

® Az On terméke értékes Gjrahasznosithaté anyagokat
tartalmaz.
2 Kérjuk késziilékét ne dobja ki, hanem adja le az erre a

szerves szennyez6 anyagokat vagy asvanyi nyomelemeket

tartalmaznak és ezek hatasara a vasalo barna foltot

A vasalo hasznalata soran fellépo probléemak?

célra kijelolt gydjtShelyen.

PROBLEMA

LEHETSEGES OKOK

MEGOLDASOK

A talp lyukain
keresztil folyik a viz.

A kivalasztott hémérséklet tul
alacsony a g6zképz&édéshez.

Allitsa a hészabalyzét a g6z tartomanyba
(e=-tol MAX-ig).

Gozt hasznal, pedig a vasalo
még nem elég meleg.

Varja meg, hogy a jelz6lampa elaludjon.

Tul gyakran haszndlja az

Varjon néhany masodpercet két

extragéz gombot.

gombnyomas kozott.

Tul sok a gbz.

Vegye lejiebb a g6z mennyiségét.

Lefektetve tarolta a vasalot, nem
Uritette ki a tartalyt és nem alli-
totta a programot SEC-re ®

Olvassa el a “Vasal6 tarolasa” fejezetet.

Barna ¢ folyik a talpbol
és foltot hagy a ruhan.

Vegyi vizkéoldoszert hasznal.

Ne tegyen a viztartalyba vizk&oldoszert.

Nem j6 vizet hasznal.

Végezzen el egy automatikus tisztitast, és
olvassa el a “Milyen vizet hasznaljunk”
fejezetet.

Textilia szalak halmozodtak fel a
talp nyilasaiban és égnek.

Végezzen el egy automatikus tisztitast, és
tisztitsa meg a talpat egy nedves kendé&vel.
Idénként porszivéval szivja ki a
szennyez6déseket a vasalé talpan lévé
nyilasokbdl.

Az 6blités nem siker(lt
megfeleléen vagy mosas el6tt
kivasalta a ruhat.

Gy6z6djon meg arrél, hogy a vasalnivalo
eléggé ki van-e oblitve, hogy elkerilje a
szappan, vagy vegyszerek lerakédasat az uj
ruhakra.

A vasalé talpa piszkos
vagy barna, és foltot
hagy a ruhan.

Tul magas hémérsékletet
hasznal.

Tisztitsa meg a vasalo talpat a fent leirtak
szerint. Figyelmesen tanulmanyozza a
hémérséklet-tablazatot.

Keményit6t hasznal.

Tisztitsa meg a vasalo talpat a fent leirtak
szerint. A keményit6t a ruha visszajarol fujja
ra az anyagra, a vasalassal ellentétes
oldalon.

Vasaldja kevés goézt ad
vagy egyaltalan nem
ad gozt.

Ures a viztartaly.

Téltse fel csapvizzel.

Piszkos a vizk6égatlé rud.

Tisztitsa meg a vizkégatlé rudat.

A vasalo vizkoves.

Tisztitsa meg a vizkégatlé rudat és
hasznalja az ontisztit6 funkciot.

Tul hosszu ideig hasznalta a
vasalot szarazon.

Hasznalja az automatikus tisztitast.

A vasalé talpat
megkarcolta vagy
megrongalta valami.

Vasaldjat fémes vasalotartora
fektette le.

Mindig allo helyzetben kell a vasalot
letenni.

A tartaly feltdltése utan
a vasalé gézt bocsat
ki.

A gbézt jelz6 allasa nincs a SEC
helyzetben ®

:éiqve a g6z jelz6t SEC helyzetbe

A viztartaly csordultig telit6dott.

Soha ne Iépje at a Max szintet.

A szorofej nem szor.

A viztartaly nincsen teljesen
megtoltve.

Toltse fel a viztartalyt.

Minden egyéb zavar, probléma felmeriilése esetén forduljon egy markaszervizhez.
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SK ¢ Akl vodu pouzivat?

Zehligka je vyrobena tak, aby fungovala s vodou z
vodovodu, je vS§ak nutné pravidelne prevadzat
odvapnovanie, aby sa zabranilo usadzovaniu vapnika. Ak je
Vada voda prili§ bohaté na vapnik (€o zistite na miestnom
urade, alebo u vodarenského podniku), je mozné zmieSat

vodu z vodovodu s predavanou destilovanou vodou v

nasledujucom pomere: 50% vody z vodovodu, - 50%

destilovanej vody.

Aku vodu nepouzivat?

Pri naparovani prichadza vplyvom tepla ku koncentracii

prvkov obsiahnutych vo vode.

Preto Vas ziadame, aby ste taku vodu nepouzivali. NizSie
uvedené vody obsahuju organické zbytky alebo mineralne

pred€asné starnutie Zehli¢ky: samotna predavana
destilovana voda, voda zo suSic¢ky pradla, parfémovana
voda, zmakcena voda, voda z chladnicky, voda z batérie,
voda z klimatizacie, destilovana voda a dazdové voda.

Zivotné prostredie

== Podiel'ajme sa na ochrane Zivotného

prostredia!

® Vas pristroj obsahuje pocetné zhodnotitelné alebo
recyklovatelné materialy.

9 Zverte ho zbernému miestu alebo, ak neexistuje,

prvky, ktoré mézu sposobit prskanie, tmavé vytoky alebo

Mozné problémy?

zmluvnému servisnému stredisku, kde s nim bude
nalozené zodpovedajlcim spdsobom.

PROBLEM

MOZNE PRIiCINY

RIESENIE

Otvormi v Zehliacej
ploche vyteka voda.

Zvolena teplota nie je vhodna pre
naparovanie.

Nastavte termostat na farebnd zénu (od < o
MAX).

Pouzivate naparovanie a Zehlicka

este nedosiahla dostato¢nu teplotu.

Pockajte kym kontrolka zhasne.

Pouzivate prili§ ¢asto tlacidlo
Super Pressing.

Medzi jednotlivymi pouzitiami pockajte
niekolko sekund.

Tvori sa prili$ vela pary.

Znizte mnozstvo pary.

Ulozili ste Zehlicku vodorovne, bez
toho Ze by ste vopred vyprazdnili

nadrzku s vodou a nastavili polohu.

Precitajte si kapitolu “UloZenie Zehlicky”.

Zo zehliacej plochy
vyteka hnedé kvapalina
a farbi bielizen.

Pouzivate chemické prostriedky na
odstrafiovanie vodného kamena.

Nepridavajte do vody v nadrzke ziadny
prostriedok na odstrafiovanie vodného
kamena.

Nepouzivate spravny typ vody.

Vykonajte samocistenie a pozrite sa do
kapitoly “Aku vodu treba pouzivat?”.

Vlakna z pradla sa nahromadili v
otvoroch Zehliacej plochy a tam sa
prepaluju.

Vykonajte samocistenie a ocistite Zehliacu
plochu vihkou S$pongiou.

Z Casu na ¢as povysavaijte otvory na
Zehliacej ploche.

Va$a bielizef nebola dostato¢ne
vyplachnuta alebo ste vyzehlili
novy odev bez vyprania.

Uistite sa, Ze je bielizen riadne vyplachnuta,
aby ste zabranili moznym usadeninam z
mydla alebo chemickych €inidiel na novom
odeve.

Zehliaca plocha je
zaspinena alebo tmava
a moze zaspinit
bielizen.

Pouzivate prili§ vysoku teplotu.

Vycistite Zehliacu plochu tak ako je uvedené
vysSie. Pre nastavonanie teploty si pozrite
tabulku tepl6t.

Pouzivate $krob.

Vycistite Zehliacu plochu tak ako je uvedené
vysSie. Skrob nanasajte na rubovu stranu
zehlenia.

Zehlicka vytvara malé
mnozstvo alebo ziadnu
paru.

Nadrzka na vodu je prazdna.

Naplrite nadrzku.

Odvapnovacia ty¢inka je zanesena.

Vycistite odvapriovaciu tyc¢inku.

Zehli¢ka je zanesena vodym
kameriom.

Vycistite odvaprnovaciu ty€inku a pouzite
automatické Cistenie.

Zehli¢ka bola prili§ dlho pouzivana
nasucho.

Pouzite automatické cistenie.

Zehliaca plocha je
poskriabana alebo
poskodena.

Polozili ste Zehlicku vo vodorovnej
polohe na kovovu podlozku.

Zehli¢ku ukladajte vzdy zvisle na jej zadnu
Cast.

Zo zehlicky v zavere
plnenia nadrzky
vychadza para.

Ovladacie tlacidlo naparovania nie
Lg v polohe NASUCHO

Stladte ovlada¢ NASUCHO ®

Nadrzka na vodu je preplnena.

Nikdy neprekrocte uroveri Max.

Rozprasovac nekropi.

Nadrzka na vodu nie je dost
naplnena.

Naplrite nadrzku na vodu.

Pri akychkol'vek inych problémoch sa obratte na autorizovany servis,
ktory Vasu zehlicku skontroluje a opravi.
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HR « Koju vodu rabiti?

Vas uredaj je prilagoden za uporabu obi¢ne nedestilirane
vode iz slavine. Neophodno je, medutim, redovito vrsiti
automatsko ¢iSéenje spremnika za vodu kako bi se
odstranio kamenac. Ako voda koju Koristite sadrzi puno
kamenca (a to mozete provjeriti u opcinskoj upravi ili upravi
vodovoda), mozete mijeSati vodu iz vodovoda s kupovnom
destiliranom vodom u slijede¢em omjeru: 50% vode iz
vodovoda prema, 50% destilirane vode.

Koje vode izbjegavati?

Vruc¢ina pri isparavanju prouzro¢ava koncentraciju
elemenata sadrzanih u vodi. Molimo Vas da izbjegavate
uporabu slijedecih vrsta voda. Ove vode sadrze organske
otpatke ili mineralne elemente koji mogu prouzrogiti
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prskanje, curenje smede tekuéine ili prerano starenje vaseg
uredaja: Cista kupovna destilirana voda, voda iz strojeva za
susenje rublja, miriSljiva voda, procis¢ena voda, voda za
hladnjake, voda za akumulatore, voda za klima- uredaje,
kiSnica.

Okolis

amm Cuvajte svoj okolis!

® Va3 uredaj sadrzi vrijedne materijale koji se mogu
ponovno koristiti.
2 Odlozite na za to predvideno mijesto.

Porblem s vasim glacalom?

PROBLEMI

MOGUCI UZROCI

RJESENJA

Voda curi kroz otvore
na podnici.

Odabrana temperatura ne
dozvoljava isparavanje.

Postavite izbornik temperature na zonu pare
(od ¢= do MAX).

Koristite paru a glacalo se jo$ nije
dovoljno ugrijalo.

Pri¢ekajte da se signalno svjetlo upali.

Precesto pritiS¢ete tipku "Super
Pressing".

Pri¢ekajte nekoliko sekunda prije ponovnog
potiskanja tipke.

Ispusna koli¢ina pare je prevelika.

Smanjite ispusnu koli¢inu pare.

Pohranili ste gla¢alo u vodoravhom
polozaju a da niste ispraznili
spremnik vode niti postavili
izbornik na suho ®

Pogledajte poglavlje “Spremite vase glacalo”.

Curenje smede
tekucine iz otvora na
podnici koje oneciscuje
rublje.

Rabite kemijske proizvode protiv
stvaranja kamenca.

Nemojte dodavati nikakav proizvod protiv
stvaranja kamenca u spremnik vode.

Ne rabite dobru vrstu vode.

Obavite samociSéenje i pogledajte poglavlje
“Koju vodu rabiti?”.

Vlakna rublja su se nakupila u
otvorima na podnici i karbonizirala.

Obavite samocisc¢enje i ocistite podnicu
vlaznom spuzvom.

Vase rublje nije dovoljno isprano ili
glacate novi odjevni predmet prije
nego ste ga oprali.

Usisajte povremeno otvore na podnici.
Osigurajte se da je rublje dovoljno isprano tako
da nema eventualnih ostataka sapuna ili
kemijskih proizvoda na novoj odjeci.

Podnica je prljava ili
smede boje i moze
uprljati rublje.

Glacate na previsokoj temperaturi.

Ocistite podnicu kao $to je gore navedeno.
Pogledajte tablicu s temperaturama kako bi
podesili termostat.

Rabite Stirku.

Ogistite stopalo kao $to gore navedeno. Stirku
posipajte na nali¢je, a ne na onu stranu tkanine
koju glacate.

Vase glacalo proizvodi
malo ili nimalo pare.

Spremnik je prazan.

Napunite ga s vodom iz vodovoda.

Stapié protiv stvaranja kamenca je
prijav.

Ocistite Stapi¢ protiv stvaranja kamenca.

U vasem glacalu je puno kamenca.

Ocistite Stapi¢ protiv stvaranja kamenca i
aktivirajte automatsko ciS¢enje.

Vas$e glacalo je predugo radilo na
suho.

Aktivirajte automatsko ¢is¢enje.

Podnica je ostecena ili
izgrebana.

Polozili ste glacalo u vodoravnom
polozaju na metalnom odlagalistu.

Glacalo uvijek ostavljajte uspravno na
straznjem dijelu.

Para izlazi iz glacala
nakon $to ste napunili
spremnik.

Izbornik za paru nije postavljen
na¥®  (suho).

Provierite je li izbornik za paru postavljen
na%  (suho).

Prepunili ste spremnik za vodu.

Nikad ne ulijevajte vodu preko oznake MAX.

Rasprsivac¢ za vodu ne
radi.

Nema dovoljno vode u spremniku.

Dolijte vodu u spremnik.

Za bilo koji drugi problem, obratite se ovlastenom servisu kako bi vase glacalo bilo

provjereno.
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SL - Katero vodo uporabiti?
Vasa naprava je bila zasnovana za delovanje s teko¢o vodo
izpod pipe. Vendar pa je treba redno izvajati postopek

samodejnega Cis¢enja prostora za izparevanje, da bi
odstranili usedline apnenca. Ce ima voda preveé apnenca
(kar lahko preverite na obgini ali pri mestnem vodovodu),
lahko pitno vodo pomes$ate s komercialno demineralizirano
vodo v naslednjem sorazmerju: - 50 % pitna voda, - 50 %

demineralizirane vode.

Kateri vrsti vode se izogibati?
Toplota med izparevanjem koncentrira elemente, ki jih
vsebuje voda. Prosimo vas, da se izognete uporabi
nasledniji vrsti vode. Spodaj navedene vode vsebujejo

i

organske primesi ali mineralne elemente, ki lahko povzrocijo
praske, rjave madeze oz. prehitro staranje vase naprave :

Tezave z likalnikom?

Cista komercialna demineralizirana voda, voda iz susilnih
strojev, odiSavljena voda, zmeh&ana voda, voda iz
hladilnikov, voda iz baterij, voda iz klimatskih naprav,
destilirana voda, deZevnica.

Okolje

Sodelujmo pri varovanju okolja!

® Vas aparat vsebuje Stevilne dele, ki imajo svojo vrednost
ali jih je 3e mogoce uporabiti.
< Oddajte ga na mestu za zbiranje odpadkov ali pa na
pooblas¢enem servisu, da bo 3el v predelavo.

TEZAVE

MOZNI VZROKI

RESITVE

Skozi luknje v likalni
plosci teCe voda.

Izbrana temperatura ne omogoca
nastajanja pare.

Termostat nastavite na obmocje za paro
(od *= do MAX).

Paro uporabljate, ko likalnik $e ni
dovolj segret.

Poc¢akajte, da ugasne lucka.

Prepogosto uporabljate ukaz
Super pritisk.

Pred vsako uporabo pocakajte nekaj
sekund.

Premocan pretok pare.

ZmanjSajte pretok.

Likalnik ste pospravili, ne da bi
ga pred tem izpraznili in ne da bi
stikalo postavili na SUHO %

Poglejte poglavje “Pospravite likalnik”.

Iz likalne plosc¢e
odtekajo rjavkaste
kapljice, ki povzro¢ajo
madeZze na perilu.

Uporabljate kemi¢ne proizvode
za odstranjevanje vodnega
kamna.

Vodi v rezervoarju ne dodajajte nobenega
kemi¢nega proizvoda.

Ne uporabljate ustrezne vrste
vode.

Vklju€ite samodejno CiS€enje in preberite
poglavje “Katero vodo uporabiti ?”.

V luknjicah likalne plos¢e so se
nabrala zoglenela tekstilna
vlakna.

Vklju€ite samodejno CiS€enje in z vlazno
gobo ocistite ploS¢o. Ob&asno posesajte
luknje v likalni ploS¢i.

Vase perilo ni bilo dovolj dobro
sprano ali pa ste likali novo
tkanino, e preden ste jo oprali.

Perilo morate dobro sprati, Ce zelite
prepreciti morebitne ostanke praska ali
kemic¢nih proizvodov na novih oblagilih.

Likalna plosc¢a je
umazana ali rjava in
lahko omadezZuje
perilo.

Uporabljate previsoko
temperaturo.

Ocistite likalno plos¢o, kot je opisano zgoraj.
Poglejte tabelo temperatur in regulirajte
termostat.

Uporabili ste trdilo za skrobljenje.

Ocistite likalno plosco, kot je opisano zgoraj.
Skrob razprsite na nasprotni strani povrsine
za likanje.

Likalnik ustvarja
premalo ali ni¢ pare.

Rezervoar je prazen.

Napnlnite ga s teko¢o vodo iz pipe.

Klin proti apnencu je umazan.

Ocistite klin proti apnencu.

V likalniku se je nabralo preve¢
vodnega kamna.

Ocistite klin proti apnencu in vkljucite

samodejno Ciscenje.

Liklanik ste predolgo uporabljali
brez vode.

Vklju€ite samodejno ¢&iscenje.

Likalna plosc¢a je
opraskana ali
poskodovana.

Likalnik ste odlozili z likalno
plos€o na kovinski podstavek.

Likalnik vedno odlozite v navpien polozaj.

Likalnik ustvarja para
na koncu polnjenja
rezervoarja.

Stikalo za paro ni postavljeno na
SUHO %
Rezervoar za vodo je prepoln.

Prenehajte, Ce stikalo za paro ni postavljeno
na SUHO ®
Nikoli ne dozirajte preko “Max” nivoja.

Razprsilo ne razpriuje.

Rezervoar za vodo ni dovolj
napolnjen.

Napolnite rezervoar za vodo.

Pri vsaki drugi teZavi se obrnite na pooblasceni servis, kjer bodo pregledali vas likalnik.
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RO ¢ Ce tip de apa se utilizeaza?
Aparatul dvs. a fost conceput pentru a functiona cu apa de
la robinet. Totusi, este necesar sa efectuati cu regularitate
auto-curatarea camerei de vaporizare, pentru a elimina
calcarul liber.

Daca apa de la robinetul dvs. contine foarte mult calcar
(lucru care poate fi verificat la primarie sau la Regia Apelor),
puteti amesteca apa de robinet cu apa demineralizata din
comert, in proportiile urmatoare: - 50% apa de robinet, -
50% apa demineralizata.

Ce tip de apa trebuie evitat?

Tn timpul evaporérii, caldura concentreaza elementele pe
care le contine apa. Deci, va recomandam sa nu utilizati
anumite tipuri de apa, Tipurile de apa enumerate mai jos
contin resturi organice sau elemente minerale care pot

)7

provoca scurgeri, culori maronii ale lichidului sau o uzare
prematura a aparatului dvs.: apa demineralizata pura din
comert, apa din uscatoarele de rufe, apa parfumata, apa
dedurizata, apa pentru frigidere, apa pentru baterii, apa
pentru aparate de aer conditionat, apa distilata, apa de
ploaie.

Mediu

Protejati mediul inconjurator!

® Aparatul dvs. contine materiale valorificabile, ce pot fi
recuperate sau reciclate.
< Predati aparatul unui centru de colectare!

Probleme cu fierul dvs. de calcat?

PROBLEME

CAUZE POSIBILE

SOLUTII

Apa curge prin
gaurile din talpa.

Temperatura selectata nu
permite formarea aburilor.

Puneti termostatul in zona aburi (de la e @
la MAX).

Utilizati aburi cand fierul nu
este inca destul de cald.

Asteptati ca ledul sa se stinga.

Utilizati butonul Super Pressing
prea des.

Asteptati cateva secunde intre doua
utilizari.

Debitul de aburi este prea
mare.

Reduceti debitul.

Ati depozitat fierul in pozitie
orizontala, fara sa-I goliti si fara
sa-l pozitionati pe ®

Consultati capitolul “Depozitarea fierului
dvs.”

Un lichid maroniu se
scurge din talpa
fierului si pateaza
rufele.

Utilizati produse chimice
pentru detartrare.

Nu adaugati niciun produs detartrant in
apa din rezervor.

Nu utilizati tipul de apa
corespunzator.

Faceti o auto-curatare si consultati
capitolul “Ce apa sa se utilizeze?”.

In talpa fierului s-au adunat si
s-au carbonizat fibre din
tesaturile rufelor.

Faceti o auto-curatare si stergeti talpa cu
un burete umed. Aspirati din cand in cand
gaurile talpii.

Rufele dumneavoastra nu au
fost clatite suficient sau ati
calcat o haina noua inainte de
a o spala.

Asigurati-va ca rufele sunt clatite suficient
pentru a elimina eventualele depuneri de
sapun sau resturile de produse chimice
de pe hainele noi.

Talpa fierului de
calcat este murdara
sau maronie si poate
pata rufele.

Calcati rufele la o temperatura
prea ridicata.

Curatati talpa conform indicatiilor de mai
sus. Consultati tabelul temperaturilor
pentru reglarea termostatului.

Folositi amidon.

Curatati talpa conform indicatiilor de mai
sus. Pulverizati amidon pe partea opusa
celei pe care o calcati.

Fierul dvs. de calcat
produce aburi prea
putin sau deloc.

Rezervorul este gol.

Umpleti fierul cu apa.

Tija anti-calcar este murdara.

Curatati tija anti-calcar.

Fierul dvs. de calcat are tartru.

Curatati tija anti-calcar si efectuati o auto-
curatare.

Fierul dvs. de calcat a fost
utilizat prea mult timp pe uscat.

Efectuati o auto-curatare.

Talpa este zgariata
sau deteriorata.

Ati depozitat fierul la orizontala
pe un suport metalic.

Depozitati intotdeauna fierul in pozitie
verticald, pe suportul propriu.

Fierul dvs. de calcat
produce aburi cand
terminati de umplut
rezervorul.

Cursorul comenzii pentru aburi
nu este in pozitia ®

Asigurati-va ca butonul comenzii pentru
aburi este In pozitia ®

Apa din rezervor depaseste
nivelul maxim.

Nu depasiti niciodata nivelul Max.

Spray-ul nu
pulverizeaza.

Rezervorul de apa nu e
suficient de plin.

Umpleti rezervorul cu apa.

Pentru orice alta problema care necesita
verificarea fierului dvs. de calcat, adresati-va unui centru de service autorizat.
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SR * Kakvu vodu koristiti?

Predvideno je da u peglu sipate vodu sa ¢esme. Redovno
aktivirajte funkciju samociS¢enja komore za isparavanje

akumulatora ili klima-uredjaja, destilovana voda, kisnica.
One sadrze organske ostatke ili mineralne materije koje
mogu izazvati prskanje, stvaranje tamnosmedjih mrlja ili

zbog uklanjanja kamenca. Ukoliko je voda koju koristite
suvise tvrda, moze se pomesati sa flaSiranom
demineralizovanom vodom u slede¢em odnosu: 50% vode

iz vodovoda prema, 50% demineralizovane vode.

Koje vrste vode treba izbegavati?

Toplota deluje na elemente koji se nalaze u vodi. Molimo

Vas da izbegavate upotrebu sledec¢ih vrsta voda:
demineralizovana, voda iz aparata za susenje vesa,
perfemisana ili omekSana voda, voda iz frizidera, voda iz

prerano starenje aparata.

Zivotna sredina

i Zastita okoline na prvom mestu
® Aparat sadrzi vredne materijale koji mogu da se iskoriste
ili recikliraju.
< Odnesite aparat u centar za recikliranje takvih proizvoda.

Moguci problemi sa peglom

te€nost se izlila kroz
podlogu i prlja ves.

uklanjanje kamenca.

PROBLEMI MOGUCI UZROCI RESENJA
Voda isti€e kroz rupe| lzabrana temperatura ne Stavite termostat na zonu pare (od ¢ do
na podlozi. omogucava stvaranje pare. MAX).
Upotrebljavate paru iako pegla | Sacekajte da se aktivira svetlosni signal.
nije dovoljno vruca.
Suvise Cesto koristite dugme Izmedu svakog koriS¢enja, sacekajte
"Super Pressing". nekoliko sekundi.
Veliki je ispust pare je suvise Smanijite ispust pare.
veliko.
Postavili ste peglu horizontalno| Pogledajte odeljak "Odlozite vasu peglu".
a niste je prethodno ispraznili i
niste stavili regulator na %
"SEC" (suvo).
Tamnosmeda Koristite hemijske proizvode za| Ne upotrebljavajte nikakav proizvod za

uklanjanje kamenca sa vodom iz
rezervoara.

Ne koristite dobru vrstu vode.

Obavite autociscenje i procitajte odeljak
"Koju vodu rado Koristite".

Vlakna vesa su se nakupila u
rupicama podloge i korodiraju.

Obavite autocisc¢enije i vlaznim sunderom
ocistite podlogu kao $to je ve¢ objasnjeno.

VVasa odeca nije dobro isprana,
ili ste peglali novu odecu pre
nego $to ste je oprali.

Dobro isperite rublje, tako da nema
eventualnih ostataka sapuna ili hemijskih
proizvoda na novoj garderobi.

Podloga je prijava ili
tamnosmeda i moze
da isprlja ves.

Peglate na suviSe visokoj
temperaturi.

Ocistite podlogu u saglasnosti sa gore
navedenim. Pogledajte tablicu temperatura
za regulisanje termostata.

Koristite stirak.

Ocistite podlogu u saglasnosti sa gore
navedenim. Nanesite Stirak s druge strane
povrine koja se pegla.

Vasa pegla proizvodi
malo pare ili je
uopste ne proizvodi.

Rezervoar je prazan.

Napunite rezervoar.

Sipka za uklanjanje kamenca
je prljava.

Ocistite Sipku za uklanjanje kamenca.

U vasoj pegli je natalozen
kamenac.

Ocistite Sipku za uklanjanje kamenca i
ukljucite sistem samociscenja.

Vasa pegla je suviSe dugo
upotrebljavana nu suvo.

Ukljucite sistem samociscenja.

Podloga je izgrebana
ili ostecena.

Stavili ste peglu o horizontalni
polozZaj na metalnu podlogu.

Vasu peglu uvek odlazite na postolje.

Para izlazi iz pegle
kada ste napunili
rezervoar.

Regulator pare nije postavljen
na "SEC"<  (suvo).

Proverite da li je regulator pare postavljen
nasw suvo.

Rezervoar za vodu je prepun-
jen.

Nikada nemojte puniti vodu iznad nivoa
Max.

Sprej ne prska.

Rezervoar za vodu nije
dovoljno napunjen.

Napunite rezervoar.

U slucaju nekog problema, obratite se ovlas¢enom servisu radi provere pegle.
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BG ¢ KakBa Boga na ce
nanon3sa?

YpenbT e npeaBueH 3a paboTa ¢ yelMsiHa Bofa. Bbnpekn ToBa
€ HeobX0AMMO PEAOBHO [1a CE NPaBU CaMOMOYMCTBAHE Ha
pesepBoapa 3a napa, 3a a ce OTCTPaHU OTII0XEHNS BAPOBUK.
Ako BoaaTa, KosiTo M3Mon3earte € MHOro BaposmTa (ToBa MOXe Aa
ce npoBepu B 00LLMHCKATa aAMUHUCTPALIUS UK
BogocHabamTenHata cnyxoba), Morat ia Ce CMEeCSIT YeLLMsIHA C
[ecTuanpaHa Boga B cnegHata nponopuus: - 50% velumsaHa
BOZa, - 50% pecTunupaHa Boaa.

Kakea Boga na ce usoarea?

Mpw n3napeHneTo, CbabpXalMTe Ce BbB BOJATA E/IEMEHTU Ce
KOHLEHTPMpAT OT TonimHara.

ETo 3awo By monum ga He n3nonaearte Takaea Boga.
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[Nonyn3BpoeHnTe BOAN ChbpXaT OpraHnyHy OTNagbLmu Uiu
MUHEpanu, KOUTO MoraT Aa Npean3Brkar kaheHkasy NPbCKK
NV TEYOBE, KaKTO M NPEXAEBPEMEHHO aMOPTU3VPaHe Ha ypeaa:
4MCT AECTWNAT OT ThProBckaTta Mpexa, BoAa 3a CyLUUNHS,
apomatunsupaHa Bofa, OMeKoTeHa BOAA, BOLA 3a XNafuHN
vHCTanaumm, 3a 6atepui, 3a KIMMaTUUM, AecTUIMpaHa Boga uim
[bX[0BHA BOAA.

OkonHa cpepa

=== 3aluuTEeTE OKOJIHATA Ccpepa!l

® BawwuaT enektpoypen cbabpKa Matepuanu, Kouto
mMorat ga 6baaTt peumkiavpaHu.
2 OTHeceTe ro B Hali-61M3KNS LLEHTBbP 3a OTNaabLM.

EBeHTyanHu npoonemu c lotuara?

NMPOBJIEM

Bb3MOXHA MPUYUHA

PELUEHUE

[Mpes oTBOPUTE Ha
njoyaTa n3tmnya Boaa.

MN3bpaHaTta TeMmnepaTypa He
noseonsBa 06pasyBaHeTo Ha napa.

MocTaBeTe npeBkoYBaTENS HA TepMocTaTa B
30HaTa Ha napata (oT ee 0o MAX).

M3non3eate napa, Korato TndaTa
oule He e AO0CTaTb4yHO Harp4yaTa.

M3uakarite CBETAMHHUAT MHOWKATOP Oa 3aracHe.

TBbpAe 4ecTo nsnonssarte OyToHa
napoB Yaap.

M34yakaiTe no HAKONKO CEKYHAN MexXay
HaTUCKaHuaTa.

MaponofgaBaHeTo e TBbP/E BUCOKO.

Hamanete nebura.

CbXxpaHsiBanu CTe oTnaTa B
XOPWU30HTATHO Nosnoxexuve, 6e3 aa a9
nanpasHuTe n 6e3 ga noctaBuTe
perynaTtopa B no3vums R

HanpageTte cnpagka ¢ rnaea ,,CbxpaHeHue Ha
loTnaTa“.

KadeHnkaBn TeqoBe OoT
njoyata, KOUTo
obpagsyBaTt neTHa Bbpxy
TbKaHWTe 3a rnageHxe.

M3nonaeare xvMMu4ecky npenapatm
cpelly KOT/IeH KamMbK.

He nprbGasainTe npenapar cpelily KOTIEH KaMbK B
pesepBoapa 3a BoJa.

Buve He nsnonaeare npaBuiHUSa BN,
BOAa.

M3nbnHeTe npouenypara 3a CaMono4mMcTeaHe un
BUXTe rnaea ,Kakea Boga nsnon3same?”

B oTBOpPUTE Ha lOTUATA ca ce
HaTpynanu BfakHa OT TbkaHUTe 1 ce
OBbBIIABAT.

M3nbnHeTe npoueaypaTa 3a CaMonoYncTBaHe v
noyMcTeTe raaeLlarta noBbPXHOCT C BIaXHa
rb6a. NMeproanyHo NpoayxBanTe OTBOPUTE Ha
nnovara.

Bawwte gpexu He ca 6unun
M3nnakHaTy 4oCTaTbyHO JOOpe nnn
BVE CT€e U3rNafanan HoBa apexa npeaun
[a cTe g usnpanu.

YBepeTe ce, ye apexute ca obpe mannakHatu, 3a
[a ce n3berHe BEPOATHOCTTA OT OT/laraHe Ha
carnyH 1 XUMUYecKy npenapaTyi BbPXy HOBUTE
opexu.

Mnoyata e MpbCcHa nn
KadeHnkaBa 1 Moxe aa
3aMbpPCU NPaHEeTo BU.

Manon3eaTte MHOro BMCoOKa
Temneparypa.

[MouncTeTe nnoyarta no ropernoco4YeHnsa Ha4nH.
KoraTo HacTpoiBarte TepmocTarta, npaBeTe
cnpagka c Tabnvuarta 3a noaxoasiia
Temneparypa.

Bue cTe nsnonssanu kona.

[MoyncTeTe nnoyata No ropenoCoOYeHNs HauNH.
HanpbckanTe ¢ npenapara 3a KonocBaHe OT
obpaTHaTa cTpaHa Ha Tasu, KOsITO e rnagure.

IOTuaTa obpasysa
Marsnko unm BboOLLle He
obpasysa napa.

PesepBoapbT e npaseH.

HanbnHeTe ro.

AHTU-BapoOBMKOBaTa nrna e
3amMbpceHa.

Mouncrete aHTU-BapOBMKOBATa uUrna.

B 10TaTa € OTNOXEH KOTNEH KaMbK.

MouyncTeTe aHTM-BapoOBMKOBATa Urna 1 3BbpLueTe
caMorno4yncTeaHe.

TB'prJ,e AbJIFO CTe n3nonssanu
I0TUATa B PEXNM CyXO0 rmageHe.

anCT'bﬂeTe KbM CamMorno4vncreaHe.

lMnoyarta e HapgpackaHa
W HapaHeHa.

[MocTaBsanu cTe 0oTUATA B
XOPU30HTAIHO NOJSIOXEHNE BbPXY
MeTasiHa NocTaBka 3a lTus.

BuHaru nocrtassaiite 10TusaTa BbB BEPTUKAIHO
NoNIOXEHME.

IOTuaTa obpasysa napa
B npoueca Ha NbjiHEHE
Ha pesepBoapa.

PerynatopbT Ha napara He e
rNnocTaBeH B NOMOXEHNE W

MposepeTe pjanu perynaTopsbT Ha napata e
NOCTaBeH B NOJIOXKEHNE R .

BoaHus pe3epBoap € Nperb/iHeH.

Hukora He noBuwasarite HUBOTO MAX.

CﬂpeﬂT He NnpbCKa.

BogHusa pe3epBoap He € HanbJIHEH
AO0CTaTb4HO.

BoaHus peaepBoap e MbiieH 40rope.

3a BCcuYkM Apyrn Bb3HUKHaNM Npob6semMu ce oOpbLLaiiTe KbM OTOPU3NPaH CEPBU3, KOWTO Aa NPOBeEpU
CbCTOSIHUETO Ha IoTUaTa.
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PL - Jakiej wody nalezy uzywac?
Do zelazka nalezy stosowac wode z kranu. Niezbedne jest
jednak regularne wykonywanie samooczyszczania komory
parowania, aby usuna¢ wapien. Jezeli woda jest bardzo
twarda (mozna to sprawdzi¢ w urzedzie miejskim lub
wodociggach), mozna miesza¢ wode z kranu z wodg
odmineralizowang dostepng w handlu w nastepujacych
proporcjach:

- 50% wody z kranu, - 50% wody odmineralizowane;.
Jakiej wody nalezy unikac¢?

Podczas parowania ciepto gromadzi w wodzie zawarte w
niej czgsteczki. Nie zalecamy uzywania nastepujacych
rodzajéw wody. Podane ponizej rodzaje wody zawierajg
odpady organiczne lub mineraty, ktére mogg powodowaé
chlapanie, brunatne zacieki lub przedwczesne zuzycie
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zelazka: czysta woda odmineralizowana, woda z suszarek,
woda perfumowana, woda zmigkczana, woda z lodowek,
woda z akumulatoréw, woda z klimatyzatoréw, woda
destylowana, woda deszczowa.

Srodowisko

s Bierzmy czynny udziat w ochronie

srodowiska!

® Twoje urzadzenie jest zbudowane z materiatéw, ktére
moga by¢ poddane ponownemu przetwarzaniu lub
recyklingowi.

S W tym celu nalezy je dostarczy¢ do wyznaczonego
punktu zbiérki.

W razie wystapienia problemow

PROBLEMY

MOZLIWE PRZYCZYNY

ROZWIAZANIA

Woda wyptywa przez
otwory w stopie.

Wybrana temperatura nie pozwala na
wytwarzanie sig pary.

Ustawi¢ termostat w strefie pary
(od «= do MAX).

Wigczono pare, kiedy zelazko nie
jest wystarczajaco nagrzane.

Poczekac¢ do zgasniecia lampki kontrolne;j.

Przycisk uderzenia pary jest zbyt
czesto uzywany.

Poczekac kilka sekund przed kazdorazowym
uzyciem.

llo$¢ pary jest zbyt duza.

Zmniejszy¢ ilos¢ pary.

Zelazko jest ustawione w pozycji
poziomej, pojemnik nie jest
oprézniony, a regulator pary nie
jest ustawiony w pozycji ®

Patrz czes¢ “Przechowywanie zelazka”.

Brunatne zacieki
wydobywajg sie ze
stopy i zanieczyszczjg
tkanine.

Uzywane sg chemiczne $rodki do
usuwania kamienia.

Nie dodawac¢ do wody w pojemniku zadnego
$rodka do usuwania kamienia.

Uzywana jest niewtasciwa woda.

ona¢ automatyczne czyszczenie i
Wyk t t
przeczyta¢ rozdziat "Zalecana woda".

W otworach stopy zebraly sie
widdkna tkanin i spalajg sie.

Wykona¢ automatyczne czyszczenie i wyczyscic

stope wilgotng gabka.
Oczysci¢ od czasu do czasa otwory w stopie.

Tkanina nie jest wystarczajaco
wyptukana albo prasowana jest
nowa tkanina przed jej wypraniem.

Upewni¢ sie, ze ubrania sg prawidtowo
wyptukane w celu usuniecia ewentualnych
osadéw mydta lub produktéw chemicznych w
przypadku nowych ubran.

Stopa jest brudna i
moze zanieczyscic
tkanine.

Uzywana temperatura jest zbyt
wysoka.

Oczysci¢ stope zgodnie z pomyzszymi
wskazdéwkami. Wyregulowac temperature
zgodnie z podang tabela.

Uzywasz krochmalu.

Oczysci¢ stope zgodnie z powyzszymi
wskazéwkami. Rozpyli¢ krochmal na
nieprasowanej stronie tkaniny.

Zelazko nie wytwarza
pary lub wytwarzana
ilo$¢ jest zbyt mata.

Pojemnik na wode jest pusty.

Napei¢ go wodg z kranu.

Sztyft anty-wapienny jest
zanieczyszczony.

Oczysci¢ sztyft antywapienny.

Zelazko jest zanieczyszczone
osadem z kamienia.

Oczysci¢ sztyft antywapienny i uruchomié
system samooczyszczania.

Zelazko byto zbyt dtugo uzywane
W pozycji prasowania na sucho.

Wigczy¢ system samooczyszczania.

Stopa jest porysowana
lub zniszczona.

Zelazko byto zostawione na
metalowej podstawie.

Umieszcza¢ zawsze zelazko w pozycji
pionowe;j.

Z zelazka wydobywa sie
para pod koniec
napetniania pojemnika.

Regulator pary nie jest ustawiony
w pozycji ®

Sprawdzi¢, czy regulator pary jest ustawiony w
pozycji ®

Zbiornik na wode jest przepetniony.

Nigdy nie przekracza¢ poziomu wody w
zbiorniku oznaczonego symbolem MAX.

Spryskiwacz nie dziata.

Za mato wody w zbiorniku.

Napetni¢ zbiornik.

W przypadku wystapienia innego problemu,
nalezy zgtosic sie do autoryzowanego serwisu w celu sprawdzenia zelazka.
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TR ¢ Hangi sular kullanilabilir?

Cihaz, musluk suyu ile kullaniimak tzere tasarlanmistir.
Ancak, kire¢ olusumunu 6nlemek icin, Gitliniin otomatik
temizliginin diizenli olarak yapilmasi gereklidir. Suyunuz ¢cok
kirecli ise (bu, belediyeden veya sular idaresinden teyit
edilebilir), musluk suyunu icme suyu ile yari yariya karistirin.

Hangi sular kullanilamaz?

Dolayisiyla, asagidaki gibi sulari kullanmamanizi éneriyoruz.
Kurutma makinalarindan ¢ikan su, kokulu veya yumusatilmis
su, buzdolabi, batarya ve klimalardan ¢ikan su, saf
damitilmis su veya yagmur suyu kullanmayin; bu sular
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organik atiklar ve mineral elementler icerir ve kahverengi
lekelere ve cihazin erken yipranmasina neden olabilir.

Cevre

K

s Cevrenin korunmasina katilalim !

® Cihazinizda ¢ok sayida egerlendirilebilir veya yeniden
donustirilebilir malzeme bulunmaktadir.

2 Bunlarin islenebilmesi icin cihazinizi bir toplama noktasina
veya bir yetkili servis merkezine birakiniz.

Utii ile ilgili olasi arizalar

SORUN

OLASI SEBEP

cOzUM

Taban deliklerinden su
akiyor.

Secilen 1s1 ayari, buhar olusumu
icin yeterli degil.

Termostati buhar bolgesi tizerine yerlestiriniz
(ee ila MAX).

Utii yeterince 1sinmadan buhar
kullaniyorsunuz.

Isigin sonmesini bekleyin.

Sok buhar diigmesini ¢ok sik
kullaniyorsunuz.

iki kullanim arasinda birkac saniye bekleyin.

Buhar yogunlugu cok.

Yogunlugu azaltin.

Utliydi, diiz olarak, su haznesini
bosaltmadan ve digmeyi
konumuna getirmeden
yerlestirdiniz.

"Utiiniin saklanmasi”" bashgina bakin.

Tabandan kahverengi
sivi akiyor ve giysiyi
lekeliyor.

Kire¢ ¢oziicti kimyasal riinler
kullantyorsunuz.

Su haznesi suyuna hicbir kire¢ ¢6ziici trtin
eklemeyin.

Dogru su tipini
kullanmiyorsunuz

Bir otomatik temizleme yapiniz ve "Hangi
suyu kullanmali ?" bashdina bakiniz

Taban deliklerinde camasir
elyaflar toplanmis ve yaniyor.

Bir otomatik temizlik yapiniz ve nemli bir
stinger ile tabani temizleyiniz. Taban
deliklerini zaman zaman aspiratorle
temizleyin.

Camasirlariniz iyice
durulanmamis veya yeni bir
giysiyi ylkamadan ttiltiyorsunuz.

Yeni giysiler tizerinde olasi sabun veya
kimyasal Grlin kalintilarini yok etmek {izere
camasirin yeterince calkalanmis oldugundan
emin olunuz.

Taban kirli veya
kahverengi ve camasiri
lekeleyebilir.

Cok ytiksek 1s1 kullaniyorsunuz.

Tabani yukarida belirtildigi gibi temizleyin. Isi
ayarlamak icin isilar tablosuna bakin.

Kola kullaniyorsunuz.

Tabani yukarida belirtildigi gibi temizleyin.
Camasir kolasini daima kumasin arka ytiziine
puskirtin.

Utiiniiz az buhar
uretiyor veya hi¢ buhar
Uretmiyor.

Su haznesi bos.

Hazneyi doldurun.

Anti-kirec valfi kirli.

Anti-kire¢ valfini temizleyin.

Utlinlizde kire¢ olusmus.

Anti-kirec valfini temizleyin ve bir otomatik
temizlik yapin.

Utlinliz uzun zaman buharsiz
kullanilmis.

Bir otomatik temizlik yapin.

Taban cizilmis veya
asinmis.

Utiiniizii diiz olarak metal bir
yuizeye koydunuz.

Utiinizii daima dik olarak koyun.

Su haznesi
doldurulunca uti
buhar yapiyor.

Buhar ayar digmesi ®
konumunda degil.

Buhar ayarinin ®
emin olun.

konumunda oldugundan

Su tanki agirn dolu.

Asla Max seviyesini asmayin.

Sprey calismiyor.

Su tanki yeterince dolu degil.

Su tankini doldurun.

Her tiirlii sorununuz igin, Gtiiniizii kontrol ettirmek lizere bir yetkili servis merkezine bagvurun.
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UK ¢ Ylky BOAOY
BUKOpUCTOBYBaTU?

Bawu npunag BurotosneHuid ans po6oTu 3 BOAOMPOBILHO
Bopot0. OpHak, Ans BUAANEeHHs Hakvny HeobxifHo perynspHo
NPOBOAWTM CAMOOUULLIEHHS KaMepK NapoyTBOPEHHS. Y pasi ayxe
XXOPCTKOI BOAN MOXHA 3MiLLlyBaT! BOAONPOBIZHY i MOKYMHY
feMiHepani3oBaHy Bogy y Takux nponopuisx: 50% BoAonpoBiaHoI
Boam - 50% nemiHepaniaoBaHoi BOAW.

flky BOAY HE MOXHa

BUKOpUCTOBYBaTU?

Mip, yac BMNapoByBaHHS TEMNO CNPUSE KOHLEHTPALLi PEHOBWH,
LLIO MiCTATbCA Y BOAI. eski Buam Boay MiCTSTb OpraHiyHi Bioxoam
Ta MiHepanbHi Cofi, ki MOXyTb BUKIMKATW MOsiBY 6pU30K,
KOPUYHEBWMX NaTbOKiB 260 NepeyacHOro 3HOLLYBaHHS npunagy.
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[0 Taknx B1AiB BOAM BIAHOCATLCS AeMiHepanisoBaHa Boaa, Boaa
i3 cylapku ansa 6innaHu, apomaTr3oBaHa abo NoM’siklieHa Boaa,
BOAaA i3 pagiaTopiB ab0 KOHAULIIOHEpIB, AUCTUNBOBAHA Ta
[oLoBa Boga.

HaBkonuwHe cepeanoBuLle

s He 3a0pypgHIOiiTE OTOYYIOYE

cepenoBuLuei

® Baw npunag MicTUTbL MaTepianu, ki MoXHa
nepepoOuTH i BUKOPUCTATU LLIE pa3.

2 Bigpaiite 1oro B nyHKT 360py BTOPCUPOBUHM.

Mo>XxnumBi HecnpaBHOCTI?

XapakTtep
npo6nemn

WmogipHi BUNnapkn

PekomeHpauir

Bopa Teue yepes
OipKu1 y NigoLwBi

BubpaHa Temnepartypa He
[03BOJISIE CTBOPIOBATY Napy.

MepeBeniTb pyyky TEpMOCTaTa B CEKTOP
napu (mMix -« « i MAX).

B BUKOPUCTOBYETE Napy, TOLI
SIK Npacka HeAOCTaTHLO rapsiya.

3ayekanTe Nokn He BUMKHETbCS
CUrHasibHa namroyka.

Bu 3aHanTo wacto
BUKOPUCTOBYETE PYYKY
rnapoBOoro yaapy.

3auekainTe gekinbka cekyHz nepes
KOXHUM BUKOPUCTAHHSAM.

CTpyMiHb Napwu € 3aHanTo.
CUNBHUM.

3MEHLUITb CTPYMiHb.

Bu nocTtaBuam npacky

MIMCKOM, HE BUMOPOXHMBLUN i

i HE BCTAHOBMBLUM PYYKy Napu
Ha R

MoaumeiTbcs po3ain “TlocTaBTe Bally
npacky”.

KopwuyHesi cnign
BUTIKAHHSA BOAN 3
nigowsn 6pyaHaTbL
6inn3Hy.

Bu BUKOPMCTOBYETE XiMi4Hi
npenapaTu A5 Nom’ AKLIEHHS
BOOM.

He nopaBaiite B pe3epByap Oyab-sKnx
3aco06iB ANst BUAAHEHHS HaKuy.

Bu BuKOpucTOBYETE
HenigxoasaLy Boay.

BurikoHanTe onepawito CAaMOOYNLLEHHS |
3BEPHITbLCA 40 po3ainy “SAky Boay
BUKOPWUCTOBYBaTN?”.

BonokHa Big, 6inn3Hn
Habunncs B Aipky Ha NiAOLWBI i
0OBYINIOIOTLCS.

3p06iTb CAMOOHULLEHHS Ta MOYUCTITh
nigoLwBy Bosoroto ryokoto. Mpoaysaiite
Yyac Bifi, 4acy OjpKu Y NiAOLLBI.

Bawa Ginn3Ha He byna
[0CTaTHbLO BUMNosiockaHa abo
BW Bignpacysanv HOBUI oasr
nepea TUM, SK MOro npatu.

YNEBHITbCS B TOMY, L0 BUNpaHa binnaHa
[0CTaTHBO BUMNONOCKaHa, oo
BiAKNaaeHHs Muna abo XiMidHnX
NPOoAYKTIB He NOTPanuaIn Ha HOBUIN OO4r.

Mipowsa € 6pyaHoO
a60 KOPUYHEBOIO i
3abpyaHioe BiNn3Hy.

Bu BUKOPUCTOBYETE 3aHAATO
BMCOKY TeMrnepaTypy.

MoyuncTiTb NigoWwBy, K ue
peKkoMeHAyBanocs BuLLE.

Bigperyniorite TepmocTar BignosigHoO A0
TabnuLi TemMneparyp.

By BMKOpPUCTOBYETE
KpOXmMarb.

[MoYnCTITb NiJOLWBY, AK Le
pekoMmeHayBanocs BuLle. Po36puskyiite
KPOXMasb Ha 3BOPOTHY Bif, NpacyBaHHs
CTOPOHY.

Bawa npacka gae
Mano abo 30BCiM He
nae napu.

Pe3epByap € NOPOXHIM.

HanogHiTb roro.

npOTI/IHaKl/II'IHI/IVI CTPpUXEeHb
3a6pyaHEHWIA.

TTouncTiTb MPOTUHAKNMHUN CTPUXEHb.

Bawwa npacka 3abpyaHeHa
HaKUMom.

MMo4NCTITE NPOTUHAKUNHWI CTPYXKEHBb Ta
3p006iTh OrepaLito CaMOOHNLLIEHHS.

Bawwa npacka oosro
ekcnnyaTyBanacs 6e3
BMKOPUCTaHHA BOAN.

3po06iTh Onepaujilo CaMOOHULLEHHS.

Migowsa nogpsnaHa
abo 3incosaHa.

Bu nocTtasunu Bawly npacky
nigoLWwBo AOHN3Y Ha
MeTanesy NiACTaBKy.

CTaBTe 3aBXAu Bally Npacky Ha n’aTy.

Mpacka BnnapoBye

Kypcop peryntoBaHHs napun He

MepesipTe, WO6 pyyka napun Oyna Ha

HanPUKIHLj Ha NONIOXEHHI R R

HaMNOBHEHHS Pe3epByap nepenoBHEHWNIA. He nepesuwyinite piseHb MAX
pesepByapy. HaMNOBHEHHS.

MyneBepusatop He PesepByap HenocTaTHBO Jonninte Boam B pesepsyap.
po36pun3Kkye BoaYy. HaNOBHEHWIA.

Mpu GyAb-AKNX IHWMX MOXJIMBUX HECMPABHOCTAX 3BepTaiTecs A0
aBTOPM30OBAHOr0 CEPBICHOIO LIEHTPY AJIS NepeBipky Npacku.
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pesukuivatitest parit vesi, Idhnastatud vesi, pehmendatud
vesi, kilmikutest parit vesi, akude vesi, klimaseadmetest
parit vesi, destilleeritud vesi, vihmavesi, keedetud vesi,

ET - Millist vett kasutada?

Kui teie vesi on vaga lubjarikas, segage kraanivett
kaubanduses saadaoleva demineraliseeritud veega

jargmistes vahekordades: - 50% kraanivett, - 50%

demineraliseeritud vett.

Millist vett kasutada?

« Teie seade on konstrueeritud nii, et see to6taks
kraaniveega. Uks kord kuus on vaja teostada seadme

automaatpuhastus.

« Arge kasutage kunagi allpool toodud veeliike, mis
sisaldavad orgaanilisi jaatmeid voi mineraalelemente ja
voivad pdhjustada pritsimist, pruune plekke voi teie
seadme enneaegset vananemist: kaubanduses

)7

saadavalolev puhas demineraliseeritud vesi,

filtreeritud vesi, pudelivesi jne...

Keskkond

Keskkonna kaitsmine!

® Teie seade sisaldab paljusid materjale, mida saab
taaskasutada voi ringlusse votta.

2 Viige seade jadtmetdotluseks kogumispunkti voi selle
puudumisel volitatud teeninduskeskusesse.

Probleem teie triikrauaga?

PROBLEEM

VOIMALIKUD POHIUSED

LAHENDUSED

Vesi voolab talla
aukudest.

Valitud temperatuur ei voimalda auru
tekitada.

Reguleerige temperatuuri ketasregulaator
aurutsooni peale (alates ee kuni MAX).

Te kasutate auru siis, kui triikraud ei
ole piisavalt soe.

Oodake, kuni mérgutuli kustub.

Aurupahvakas on liiga suur.

Vidhendage aurupahvakat.

Te olete triikraua rohtsasse asendisse
kdrvale pannud, ilma et oleksite seda
tlihjendanud ja reguleerinud
aururegulaatori asendisse

Vaadake peatukki , Triikraua oma kohale
asetamine”.

Pruunid tilgad tulevad labi
talla ja madrivad pesu.

Te kasutate keemilisi katlakivi
eemaldusvahendeid.

Arge lisage paagiveele (ihtegi katlakivi
eemaldusvahendit.

Te ei kasuta oiget tllpi vett.

Teostage automaatpuhastus ja vaadake peattikki
LMillist vett kasutada?”.

Pesukiud on kogunenud talla
aukudesse ja polevad.

Teostage automaatpuhastus ja puhastage talda
niiske Svammiga.

Teie pesu ei ole piisavalt loputatud voi
te olete triikinud uut réivaeset enne
selle pesemist.

Puhastage tallaauke aegajalt tolmuimejaga.
Veenduge, et pesu piisavalt loputataks, et
eemaldada uutelt riietelt seebi- voi keemiliste
ainete jadgid.

Tald on maardunud voi
pruun ja voib pesu
plekiliseks teha.

Te kasutate liiga korget temperatuuri.

Puhastage talda nii, nagu eespool ndidatud.
Termostaadi reguleerimiseks vaadake
temperatuuride tabelit.

Te kasutate tarklist.

Puhastage talda nii, nagu eespool ndidatud.
Triikimiseks pihustage tdrklist kanga pahupoolele.

Teie triikraud ei tekita
auru voi tekitab vahe
auru.

Paak on tihi.

Taitke paak.

Lupjumisvastase stisteemi klapp on
madrdunud.

Puhastage lupjumisvastase stisteemi klappi.

Teie triikraud on katlakivi tdis.

Puhastage lupjumisvastase stisteemi klappi ja
teostage automatpuhastus.

Teie tritkkrauda on liiga kaua
kasutatud kuivalt.

Teostage automaatpuhastus.

Tald on kriimustatud voi
kahjustatud.

Te olete asetanud triikraua metallist
triikrauahoidjale.

Asetage triikraud alati kannale.

Triikrauast tuleb paagi
taitmise Ioppedes auru.

Aururegulaator ei ole reguleeritud
asendisse R

VKontrollige, et aururegulaator oleks asendis &

Pihusti ei piserda vett.

Paak ei ole piisavalt tdis.

Lisage paaki vett.

Mis tahes muude probleemide puhul pédrduge oma triikraua kontrollimiseks
volitatud teeninduskeskusesse.
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e K3 L] ii ? tiru veikalos pérkamu mineralizétu Gdeni, velas Zavéjamo
LV « Kadu udeni izmantot? veikalos p mineralizelu udeni, velas zavel

Ja jusu tdens ir |oti ciets (parbaudiet ar viet&ju tdens masinu Gdeni, aromatizétu vai mikstinatu adeni,
piegadataju), to ir iesp&jams sajaukt ar veikalos pérkamu ledusskapju Udeni, bateriju Gdeni, kondicionieru adeni,
destilstu vai mineralsalus nesaturo$u ddeni, sekojogos destilétu adeni, varitu, filtrétu Gdeni, ddeni no pudelém...

daudzumos: -50% krana tdens -50% destiléts vai

mineralsalus nesatuross tdens Vide
Kadu tadeni neizmantot?
+ JUsu aparats tika paredzéts lai to varétu lietot izmantojot E
krana Gdeni. Ir nepiecieSams vienu reizi ménesi veikt == Vides aizsardziba !
aparata auto-attiriSanu. ® Jusu aprats satur daudzus atkartoti parstradajamus
« Karstums koncentré elementus saturosus tdent tvaika materialus.
rasanas laika. Udens, kas satur organiskus atkritumus vai @ Nododiet to savak$anas centra vai aprobéto pakalpojumu
mineralsalus, var izraisit krépo$anu, brinus traipus, vai centra, lai tas tiktu parstradats.

pirms laicigu aparata noveco$anu. Nekad neizmantojiet:

Problema ar jusu gludekli?

PROBLEMAS IESPEJAMIE IEMESLI RISINAJUMI
Udens tek caur Izveléta temperatlra nelauj Novietojiet termostatu uz tvaika zonas
pamatnes caurumiem. |tvaikam veidoties. (no <+ lidz MAX).

JUs izmantojat tvaiku, bet Pagaidiet [1dz signallampina izslédzas.

gludeklis nav pietiekami karsts.
Tvaika caurpltude ir parak liela. Samaziniet tvaika caurplidi.

Jus novietojat gludekli horizontali | Apskatiet sadalu ,Nolieciet jusu gludekli vieta”.
neiztukSojot to un nenovietojot
tvaika komandu uz %

Brinas notekas nak no | Jus lietojat kimiskus kalkakmenu | Nepievienojiet nevienu kalkakmenu

pamatnes un notraipa |nonemsanas lidzeklus. nonems$anas l1dzekli rezervuara Gdenim.
velu. Jis neizmantojat labu Gdens Veiciet auto-tiriSanu un apskatieties sadalu
veidu. ,Kadu Gdeni izmantot?”
Velas Skiedras tika pamatnes Veiciet auto-tiriSanu un notiriet pamatni ar
caurumos un tur deg. mitru sakli.

Ik pa laikam izsusiniet pamatnes caurumus.

NodroSinieties, ka vela ir pietiekami labi
izskalota, lai nepaliktu iespejamas ziepju vai
kimisko produktu nogulsnes uz drébém.

Jusu vela netika pietiekami labi
izskalota vai jus gludingjat jaunas
drébes pirms to izmazgajat.

Pamatne ir nefira vai [ Jus izmantojat parak augstu Notiriet pamatni, ka uzradits augsa. Apskatiet
brlina un var sasmérét | temperatdru. temperatdru tabulu lai noregulétu termostatu.
velu. JUs izmantojat cieti. Notiriet pamatni, ka uzradits augsa.

Izsmidziniet cietu apgérba otraja pusé, nevis
taja, kuru gludiniet.

Jusu gludeklis rada |Rezervuars ir tuk$s. Piepildiet to.

maz tvaika vai to AtkalkoSanas stienis ir netirs. |Notiriet atkalkoSanas stieni.

nerada vispar. GludeklT ir kalkakmens Notiriet atkalkoSanas stieni un veiciet
nosédumi. auto-tirisanu.

Jasu gludeklis parak ilgi tika [ Veiciet auto-tirisanu.
lietots sausaja rezima.

Pamatne ir saskrapéta [Jus nolikat jusu gludekli uz metala| Vienmér novietojiet jasu gludekli uz ta papédi.

vai bojata. gludeklu paliktni.
Gludeklis laiz tvaiku, Tvaika komandas kursors nav uz | Parbaudiet, ka tvaika komanda ir uz
rezervuara R®

piepildisanas beigas.

Aerosols (,Spray”) Rezervuara nav pietieckami daudz | lelejiet rezervuara tadeni.
nesmidzina Gdeni. udens.

Jebkuras citas problémas gadijuma,
vérsieties servisa centra, lai jusu gludeklis tiktu parbaudits.
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LT » Kokj vandenj naudoti?

Jei Jusy naudojamas vanduo yra labai
distiliuotu vandeniu Siomis proporcijom
¢iaupo, - 50% distiliuoto vandens.

Kokj vandenj naudoti?

« Jusy prietaisas yra skirtas naudoti va

Bdtina 1 kartg per ménesj atlikti automatinj nukalkinima.

* Niekada nenaudokite vandens, kurio

organiniy atlieky arba mineraliniy elementy: tai gali tapti

priezastimi to, kad lyginant iS pado kri

prietaisas tarnaus trumpiau. Nenaudokite gryno distiliuoto
vandens; vandens, skirto skalbiniy dziovintuvams,

Saldytuvams, kondicionieriams ir pan
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minkstinto vandens, lietaus vandens, virinto vandens,

kietas, maisykite ji su filtruoto, taip pat vandens i$§ buteliy.

is: - 50% vandens i$

Aplinka

B

== Saugokime aplinka!

@ Sis prietaisas yra pagamintas i$ perdirbamy ar antriniy
zaliavy.

< Atiduokite jj buitinés technikos surinkimo vietoje, jei tokios
néra - palikite jgaliotame aptarnavimo centre, kad bty
uztikrintas tinkamas prietaiso perdirbimas.

ndenj i$ Ciaupo.
sudétyje yra

is neSvarumai, ir pats

, kvepencio vandens,

Problema su Jusy lygintuvu?

PROBLEMOS

GALIMOS PRIEZASTYS

SPRENDIMAI

1S pado skyliy lasa
vanduo.

Pasirinkta temperatira yra per Zzema, ji
neleidzia susidaryti garui.

Nustatykite temperattros reguliatoriy gary
zonoje (nuo ¢ iki MAX).

Jus naudojate garus, kai lygintuvas
néra pakankamai jkaites.

Palaukite, kol signaliné lemputé uzges.

Jis naudojate komandg Turbo
pernelyg daznai.

Po kiekvieno panaudojimo palaukite keleta
sekundziy.

Gary srautas yra per didelis.

Sumazinkite nuotekj.

Jus laikéte lygintuva horizantalioje
padétyje, neistustine jo rezervuaro ir
nenustate gary reguliatoriaus ties
padétimi R

Ziareékite skyrelj ,Laikymas®.

IS pado varva rudas
vanduo ir tepa

Jus naudojote chemines nuoviras
Salinancias priemones.

Nedékite jokio nuoviras Salinanc¢io produkto
i rezervuaro vandeni.

skalbinius.

Jus naudojate netinkamg vanden|.

Atlikite automatinj valyma ir zitrékite skyrelj
,Kokj vandenj naudoti?*.

Skalbiniy pluosto dalelés susikaupia
lygintuvo pado skylése ir svyla.

Atlikite automatinj valyma ir nuvalykite
lygintuvo padg drégna kempinéle. Laikas
nuo laiko i$siurbkite lygintuvo pado skyles.

Jusy skalbiniai buvo nepakankamai
gerai iSskalauti, arba Jus lyginate
nauja raba pries jj iSskalbiant.

|sitikinkite, kad JUsy skalbiniai yra
pakankamai iSskalauti, kad nelikty galimy
muilo daleliy, o iSskalbus naujg riba- kity,
cheminiy produkty daleliy.

Padas yra nedvarus
arba parudaves ir
gali iStepti audinius.

Jus pasirinkote per aukstg
temperatira.

ISvalykite lygintuvg kaip nurodyta auksciau.
Pasizitrékite temperatdry lentele pries
nustatydami temperatiros reguliatoriy.

Jus naudojate krakmola.

ISvalykite lygintuvg kaip nurodyta auksciau.
Purskite krakmolg kitoje lyginamo audinio
puséje.

Jusy lygintuvas
gamina mazai arba
negamina garo.

Rezervuaras yra tuscias.

Papildykite jj.

Prieskalkinis strypelis yra uzsiterses.

Nuvalykite prieskalkinj strypelj.

Jusy lygintuvas yra apsineses
nuosédomis.

Nuvalykite prieskalkinj strypelj ir atlikite
automatinj valyma.

Jasy lygintuvas buvo per ilgai
naudojamas sausam lyginimui.

Atlikite automatinj valyma.

Padas yra subraizytas
arba apgadintas.

Jis déjote lygintuvg horizontaliai ant
metalinio lygintuvo laikyklio.

Visada statykite Jusy lygintuvag ant kulno.

Lygintuvas pradeda
leisti garus baigiant
pildyti rezervuara.

Gary reguliatorius néra nustatytas ties
padétimi &

Patikrinkite, kad gary reguliatorius baty ties
padétimi R

Purkstukas nepurskia
vandens.

Rezervuare néra pakankamai vandens.

Papildykite rezervuara.

Visy kity problemy atvejais kreipkités
i gamintojo garantinio aptarnavimo centra, kad patikrinty Jasy lygintuva.
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RU ¢ Kakyto BoAy ncnonb3oBaTtb?

Bawu npr6op n3rotosneH ans paboTsl ¢ BOLONPOBOAHOV BOAON. TeM He MeHee, [ yAANEHNS HAKUMN HEOOXOAUMO PErynsipHO
NPOBOAMTb CaMOOYMCTKY KaMmepbl napoobpa3oBaHusl. B ciydae o4eHb XeCTKoN BoAp! (CBEAEHMS MOXHO NOMYYUTb B MyHULMNANBHOM
ynpasneHuy unv B YnpasneHum BOAOCHAOXEHNS) MOXHO CMELLBATL BOAONPOBOAHYIO ¥ MOKYMHYIO AEMUHEPanM30BaHHYIO BOaY B
cnepyowymx nponopuusx: - 50% BogoNpPoBOAHONM BOAb!, - 50% AeMUHEPanM30BaHHON BOAbI.

Kakyio Boay Hesnb3s UCNosib30BaTh?

Bo BpemM4a ncnapeHua Tenno CﬂOCO@CTByeT KOHLEeHTpaunn coaepXXallnxcs B BoAe BELLECTB.

HEKOTOpre B1Abl BOAbI COAEPXaT opraHnyeckmne otxoabl U MMHeEpasibHble COJIN, KOTOPbIE MOMYT BbI3BaTb NOYBIEHNE 6pbl3|’,
KOPUYHEBbLIX MOTEKOB 1NN npemeapemeHHbm N3HOC npm6opa. K Takum BnAam BOAbl OTHOCUTCA AeMUHepann3oBaHHasa BoAa, Boaa
N3 Cylwmnnkm onga 6eﬂbﬂ, apomMaTn3npoBaHHada Uiy cMar4eHHada Boaa, BoAa 13 pagmatopos nian KOHOAMUMOHEPOB, ANCTUNIMPOBaHHAsA
1 poxaesas Boaa. [1oaTomy He peKOMEHAYETCS MCNOb30BaThL BOAY CNEAYIOLMX BUOOB.

OxpaHa okpyXxalowien cpepnbl

«= He 3arpsasHainTe okpyxatioLiyio cpeny!
® Baw npmnbop coaepXmT maTepuanbl, KOTOPblE MOXHO nepepaboTaTb U UCMOJIb30BaTb BTOPUYHO.
2 OTtpaiite ero B nMyHKT cOopa BTOPCbIPbS.

dneKTpuyeckue yTioru ¢ napoysnaxHeHvem TEFAL
FV oo xx

MN3rotoBneHo B Kutae ona xonamdra “I'pynna CEB”, ®paHums

N3roTtoeneHo B Kutae ana xongudra “I'pynna CEB”, dpaHums

(Groupe SEB, Chemin du Petit Bois Les 4 M - BP 172 69134 Ecully Cedex France)
(Mpyn CEB, WmaH ajo Mtr Bya Jle 4 M — Bl 17269134 Skton Cepexkc DpaHc)
OduupmanbHbln npeacTtasutens 1 umnoptep B Poccum - 3AO “I'pynna CEB-BocTtok”
125171, r. MockBa, JleHnHrpaackoe w., a. 16A, ctp. 3, ten. +7 (495) 213-32-32
NHdopmaums o cepTudmkaumn:

+ Ceptudumkar coorsetctams Ne POCC CN.ME20.B07382

+Cpok genicteud ¢ 01.02.2013 1o 01.02.2016

*Bbigan OC “CeptmHdpopm BHUMHMALL”

+CooTBeTCTBYET TPEOOBAHUAM

FOCT P 52161.2.3-2005 (M3K 60335-2-3:2002)

FOCT P 51318.14.1-2006 (CUCIP 14-1-2005) (pasnen 4)
FOCT P 51318.14.2-2006 (CUCIP 14-2-2001) (pasnensi 5,7)
FOCT P 51317.3.2-2006 (MAK 61000-3-2:2005) (pasnensi 6,7)
FOCT P 51317.3.3-2008 (M3K 61000-3-3:2005)

Cpok cnyx0Obl n3penus 2 roga ¢ aatbl NPOOAXN.

il
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HEMNOJIAAKU BO3MOXXHbIE MPU4YUHbI CNoCOBb YCTPAHEHUA
Bopa noarekaet yepes BbiGpaHHas Temneparypa YCTaHOBWTE TEPMOCTAT B 30HY Napa
OTBEPCTUS B MOAOLLIBE. HefocTaTo4Ha ans 00pa3oBaHUs (o1 *» no MAX).

napa.

YTOr HEOOCTATOYHO HarpeT 419
OTNapuBaHNS.

Joxputecs, noka cyrHasibHas 1iamrnoyka
NnoracHer.

Bbl CIMLLIKOM H4aCTO HKMMAETE Ha
KHOIMKY NMoAa4m NapoBoro yaapa.
CnnLLKkom cunbHas nopada napa.

CobniofaiiTe MHTepPBasT B HECKOJLKO CEeKYH,
nepen KakabIM HaKaTueM.

YMeHbLUMTE NoAady napa.

YTOr XpaHWsICS B rOPU30HTA/IBHOM
MONIOXEHUM, Pe3epBYap He Obl
OrMOPOXHEH, a PENYNIATOP HE Obln
YCTaHOBJIEH B MOJIOKEHNE SR

Cwm. pasgen "XpaHeHue yTiora”.

KopwuyHeBble noaTeku
M3 NOAOLLBbI NAYKaAOT
6enbe.

Ncnonb3oBaHmMe XMMNYeCcKnx
npoAyKTOB ANg yaaneHna Hakunu.

He nobasnsiite B pe3epByap HUKaKyX CPeacTB
L9 yOaNeHUs HAKNNK.

I/Icnonbsyech He TOT TN BOAblI.

lMpon3seayTe aBTOOHMCTKY 1 MPOYUTAIATE F1aBy
"Kakyto Boy Mcrionb3osarb?".

BonokHa TkaHeln HabvBaloTCA B
OTBEPCTMSA NOAOLLBbI U
obyrnnBatoTcs.

ﬂpomsse,u,me aBTOOYMCTKY 1 O4NCTUTE NOOOLLBY
BJTXKHOV TPSINOYKOW. Bpemsi OT BpeMeHu
OYMLLIIATE OTBEPCTMS MNOOOLLBbI.

BbI nnoxo npononockanv 6enbe,
1bo nornaaum HoBoe,
HenocTupaHHoe Genbe.

Y6enutech, 4To Oebe A0CTaTO4HO
MPONOJI0CKaHo, '-IT06bI YOJUTb BO3MOXHbIE
OTIOXEHVS MbINA MW XUMUYECKNX CPEACTB Ha
HOBOW 0geXae.

psi3Has nnm
KOpWYHeBas NoaoLLIBa
naykaet 6enbe.

["naxxeHne Npwy CIIMLLKOM BbICOKOM
Temreparype.

OumcTrTe NOMAOLLBY, KaK YKa3aHO BbiLLIE.
OTperynupyiiTe TEPMOCTAT B COOTBETCTBUM C
TabnuLien Temneparyp.

Bbl ncronb3yete Kkpaxman npu
rnaxke.

OumcTUTE MOOOLLIBY, KaK YKAa3aHO BbiLLIE.
[Jobasnsiite kpaxmas ¢ U3HAHOYHON CTOPOHbI.

HesHnaunTenbHoe
KOJIMYECTBO Unun
OTCYTCTBME napa.

Pesepsyap nycT.

3anonnuTe ero.

MpOTVBOM3BECTKOBLIV CTEPXEHD
3arps3HeH.

OuNCTMTE NPOTUBOM3BECTKOBbI CTEPXKEHD.

OTNOXEHME HAKUMW B YTIOTE. QOumncTrTe NPOTUBON3BECTKOBBIN CTEPXKEHB U
BbINOJSTHUTE CAMOOUMCTKY.

YTIOr CAMLLKOM JONM0 BbINOMHWUTE CAMOOHMCTKY.

1enonb3oBasics 6e3 napa.

Mopowea nouapanaHa
W NOBPEXAeHa.

YTI0r CTOSI1 B FOPU3OHTASTEHOM
MONOXEHNN HA METAIMHECKOM
MOACTaBKe.

Bcerpa ctaBbTe yTIOr Ha MATY-0M0pY.

[Npw 3an0NHEHUN Perynsarop nopa4m napa He Obin YbeauTech, YTO PerynsaTop rnomayu napa
pesepByapa 00pasyeTcsl | yCTaHOBJEH B MOMOXEHVE R HAXOOMTCA B MOJIOXEHNN R

nap. EMKOCTb 159 BOObI NEPENOSHEHA. He npesbiwainte Max 0TMETKy.
I'Iyanepm3aTop He EmKocTb ang BoAbl HEOOCTATO4YHO HanonHuTte eMKoCcTb ang BoAbl.
pacnbinseT BOay. 3arnonHeHa.

Mpwu nOGLIX APYrUX BO3MOXHbIX HEMoJlaaKkax obGpauiaitechb B
aBTOPU30BaHHbI CEPBUCHDbIV LLeHTP AJI9 NPOBEepPKU yTiora.
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INTERNATIONAL GUARANTEE : COUNTRY LIST
@ #=7 ©
S ClJA
Jx8igd 9 rue Puvis de Chavannes 1an
ALGERIA Saint Euquene 1 year (0)412818 53
Oran
GROUPE SEB ARGENTINA S.A.
Billinghurst 1833 3° 2 afos
ARGENTINA C1425DTK 3 vears 0800-122-2732
Capital Federal Y
Buenos Aires
ORL «Gpniguum UGE»
ZU\BU.U Sl]\(ll l u{u.l ! 2 lllulllll
ARMENIA 125171 y Unullllm, Ll‘fﬁllﬁqpmr}‘]mﬁ hlﬁnulll, 2 years (01 O) 55-76-07
16A, cj6.3
GROUPE SEB AUSTRALIA
PO Box 7535,
AUSTRALIA Silverwater 1 year 02 97487944
NSW 2128
. SEB OSTERREICH HmbH
OSTERREICH Campus 21 - Businesspark Wien Stid 2 Jahre
AUSTRIA Liebermannstr. A02 702 2 years 0186670299 00
2345 Brunn am Gebirge
BELGIQUE GROUPE SEB BELGIUM SA NV 2ans
BELGIE 25 avenue de I'Espérance - ZI 2 vears 070 23 3159
BELGIUM 6220 Fleurus Y
3A0 «pynna CEB-BocTok»,
BBEI!.ILI:\PR{jch 125171, MockBa, JleHnHrpaackoe Lwocce, 22 r:gi 017 2239290
a.16A,ctp. 3 y
SEB Développement . es
BOSNA Predstavnistvo u BiH 2 godine Infg;::;‘g!‘aé:a
| HERCEGOVINA Vrazova 8/II 2 years 0';3 551 220
71000 Sarajevo
SEB DO BRASIL PRODUTOS DOMESTICOS
BRASIL LTDA 1 ano
BRAZIL Avenida Arno, 146 Mooca 1 year 0800-119933
03108-900 Sao Paulo SP
I'PYT CEB BbJTTAPUA EOOL
BBB,EI(-]I}\I:?I;\I Yn.boposo 52T, eT. 1, oduc 1, 22ro,2;|rHSV| 0700 10 330
1680 Codus Y
GROUPE SEB CANADA
345 Passmore Avenue 1an
CANADA Toronto, ON 1 year 800-418-3325
M1V 3N8
GROUPE SEB CHILE Comercial Ltda 2 afos
CHILE Av. Providencia, 2331, piso 5, oficina 501 > 12300 209207
Santiago years
9
GROUPE SEB COLOMBIA
Apartado Aereo 172, Kilometro 1 2 afos
COLOMBIA Via Zipaquira 2 years 18000919288
Cajica Cundinamarca

55
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SEB Developpement S.A.S. .
HRVATSKA ! 2 godine
Vodnjanska 26 013015294
CROATIA 10000 Zagreb 2 years
= A GROUPE SEB CR spol. s .o.
CESKA REPUBLIK 2 roky
Jankovcova 1569/2c 731010111
CZECH REPUBLIC 170 00 Praha 7 2 years
GROUPE SEB NORDIC AS 2
DANMARK ; 2ar
Tempovej 27 44 663 155
DENMARK 2750 Ballerup 2 years
DEUTSCHLAND GROUPE SEB DEUTSCHLAND
GmbH / KRUPS GmbH 2 Jahre
GERMANY Herrnrainweg 5 2 years 0212387 400
63067 Offenbach
GROUPE SEB POLSKA Sp. z 0.0.
EESTI > 2 aastat
ul. Bukowiniska 22b 58003777
ESTONIA 02-703 Warszawa 2years
Groupe SEB Finland
SUOMI e 2 Vuotta
Kutojantie 7 0962294 20
FINLAND 02630 Espoo 2years
FRANCE GROUPE SEB FRANCE
Incluant uniquement Service Consommateur Moulinex 1an
Guadeloupe, Martinique, BP 15 1 year 0974504774
Réunion, Saint-Martin 69131 ECULLY CEDEX
SEB GROUPE EAAAAOX ALE. .
EANAAA ) . 2 xpdvia
066¢ Kapahigpdtou 7 2106371251
GREECE T.K. 145 64 N. Kn@io1d 2 years
ot SEB ASIA Ltd.
R Room 903, 9/F, South Block, Skyway House
HONG KONG 3 Sham Mong Road, Tai Kok Tsui, Kowloon | 1Ya" 85281308998
Hong-Kong
MAGYARORSZAG GROUPE SEB CENTRAL-EUROPE Kft. 2év
HUNGARY Taviré koz4 2040 Budaors 2 years 0618018434
GROUPE SEB INDONESIA
(Representative office)
INDONESIA Sudirman Plaza, Plaza Marein 8th Floor 1 year +62 215793 6881
JL Jendral Sudirman Kav 76-78,
Jakarta 12910, Indonesia
GROUPE SEB ITALIA S.p.A. .
ITALIA ; 2 anni
Via Montefeltro, 4 199207354
ITALY 20156 Milano 2 years
GROUPE SEB JAPAN Co. Ltd.
1F Takanawa Muse Building,
JAPAN 3-14-13, Higashi Gotanda, 1 year 0570-077772
Shinagawa-Ku,
Tokyo 141-0022
XXAK «Ipynna CEB- BocTok»
AKCTAr 125171, Mockey, Jlenmnrpaackoe | Zoke | 727 378 39 39
wocceci,16A, 3 yni
ot =01 MEA RV e 58 ez 3 | 1588-1588
o =A & 2| S 2lglg 3% year -
KOREA 110-790
56
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GROUPE SEB POLSKA Sp. z o.0. .
LATVIA ul. Bukowiriska 22b 2 9adi 6716 2007
02-703 Warszawa y
GROUPE SEB POLSKA Sp. z 0.0. .
LII:I!EI.[}IJ\\ll\ll‘}A ul. Bukowinska 22b 22mecztg| 64708888
02-703 Warszawa y
GROUPE SEB BELGIUM SA NV 2 ans
LUXEMBOURG 25 avenue de I'Espérance - ZI 2 vears 003270233159
6220 Fleurus y
Groupe SEB Bulgaria EOOD
Office 1, floor 1,
52G Borovo St., 2 ronvHM
MACEDONIA 1680 Sofia - Bulgaria 2 gars (0)2 2050 022
I'PYN CEB BbJTTAPUA OOOEN y
¥Yn. bopoBo 52T, cn. 1, opuc 1, 1680 Codus,
bvnrapusa
Unit No.402-403, Level 4, Uptown 2,
No.2, Jalan SS21/37, Damansara Uptown,
MALAYSIA 47400 Petaling Jaya, 1 year (603) 7710 8000
Selangor D.E., Malaysia.
Groupe.S.E.B. México, S.A. DE C.V. Goldsmith
38 Desp. 401, Col. Polanco 1 ano
MEXICO Delegacion Miguel Hildalgo 1 year (01800) 112 8325
11 560 México D.F.
TOB «'pyn CEB Ykpaina» 2 ani
MOLDOVA 02121, Xapkiscbke woce, 201-203, 3 2 vears (22) 929249
nosepx, Knis, YKpaiHa Y
GROUPE SEB NEDERLAND BV .
NEDERLAND 2 jaar
Generatorstraat 6 0318 58 24 24
The Netherlands 3903 LJ Veenendaal 2 years
GROUPE SEB NEW ZEALAND
NEW ZEALAND Unit E, Building 3, 195 Main Highway, Ellerslie, | 1 year 0800700711
Auckland
GROUPE SEB NORDIC AS .
NORWAY Tempovej 27 o 815 09 567
2750 Ballerup DANMARK Y
Groupe SEB Peru 1 afo
PERU Av. Camino Real N° 111 of. 805 B 1vear 441 4455
San Isidro - Lima - Perd y
GROUPE SEB POLSKA Sp. z 0.0. 0801 300423
I':gbihg ul. Bukowiriska 22b 22 I:;?S koszt jak za
02-703 Warszawa y polaczenie lokalne
GROUPE SEB IBERICA SA
Urb. da Matinha 2 anos
PORTUGAL Rua Projectada a Rua 3 2 years 808 284735
Bloco1 - 3° B/D 1950 - 327 Lisboa
GROUPE SEB IRELAND
RElgléEkll\?DOF Unit B3 Aerodrome Business Park, 1 year 01 677 4003
College Road, Rathcoole, Co. Dublin
A GROUPE SEB ROMANIA .
Egmgmﬁ Str. Daniel Constantin nr. 8 22 22;5 02131687 84
010632 Bucuresti y
3A0 «Ipynna CEB-BocTok»,
I:‘%(;CSII/IAH 125171, MockBa, JleHnHrpagckoe wocce, 22 rgg'fs 4952133230
4. 16A, cTp. 3 Y
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SEB Developpement .
SRBLIA Dorda Stanojevic¢a 11b ZZgoedal:lSe 0600732000
SERBIA 11070 Novi Beograd y
GROUPE SEB SINGAPORE Pty Ltd.
SINGAPORE 59 Jalan Pemipin, #04-01/02 L&Y Building 1 year 65 6550 8900
Singapore 577218
GROUPE SEB Slovensko, spol. s r.o.
SLOVENSKO Rybnicna 40 21oky 233 595 224
SLOVAKIA 83106 Bratislava y
SEB d.o.0 :
SLOVENLIA Gregor¢iceva ulica 6 22 lg:,s 022349490
SLOVENIA 2000 MARIBOR y
N GROUPE SEB IBERICA S.A. -
ESPANA C/ Almogavers, 119-123, Complejo Ecourban 22 aé\;)rss 902312400
SPAIN 08018 Barcelona y
TEFAL SVERIGE SUBSIDIARY OF GROUP SEB o
SVERIGE NORDIC ,28 | 0859421330
SWEDEN Truckvdgen 14 A, 194 52 Upplands Vasby y
GROUPE SEB SCHWEIZ GmbH 2ans
SUISSE CHWEIZ Thurgauerstrasse 105 2 Jarhre 044837 18 40
SWITZERLAND 8152 Glattbrugg 2 years
SEB ASIA Ltd.
Taipei International Building, Suite B2, 6F-1,
TAIWAN No. 216, Tun Hwa South Road, Sec. 2 1year 886-2-27333716
Da-an District Taipei 106, R.O.C.
GROUPE SEB THAILAND
2034/66 Italthai Tower, 14th Floor,
n° 14-02,
THAILAND New Phetchburi Road, 2years 662 351 8911
Bangkapi, Huaykwang,
Bangkok, 10320
TURKIYE GROUPE SEB ISTANBUL AS
Beybi Giz Plaza Dereboyu Cad. 2YIL
TURKEY Meydan Sok. 2 years 216 44440 50
No: 28 K.12 Maslak
GROUPE SEB USA
U.S.A. 2121 Eden Road 1 year 800-395-8325
Millville, NJ 08332
- TOB «I'pyn CEB YkpaiHa»
YKpaiHa 02121, Xapkiscbke woce, 201-203, 3 % p::rlg 044 492 06 59
UKRAINE noeepx, Knis, YkpaiHa y
GROUPE SEB UK LTD
Riverside House
UNITED KINGDOM Riverside Walk 1 year 0845 602 1454
Windsor
Berkshire, SL4 TNA
GROUPE SEB VENEZUELA
Av Eugenio Mendoza, Centro Letonia, Torre 2 afos
VENEZUELA ING Bank, Piso 15, Ofc 155 2 years 0800-7268724
Urb. La Castellana, Caracas
GROUPE SEB VIETNAM
(Representative office) _
VIETNAM 127-129 Nguyen Hue Street District 1, 1year +84-8 3821 6395
Ho Chi Minh City, Vietnam

& : www.tefal.com
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TEFAL/T-FAL INTERNATIONAL GUARANTEE

Dateofpurchase:.......................... / Date d’achat / Fecha de compra / Data da compra /
Data d’acquisto / Kaufdatum / Aankoopdatum / Kebsdato / Inképsdatum / Kjgpsdato / Ostopaiva /
Data zakupu / Data vanzarii / Jsigijimo data/ Ostukuupdev / Datum nakupa / Sorozatszam / Datum
nakupu / Pirkuma datums / Datum Kupovine / Datum kupnje / Data cumpadrarii / Datum nakupu /
Tarikh pembelian / Tanggal pembelian / Ngay mua hang / Satin alma tarihi / Jata npogaxw / [ata
Ha 3aKynyBaHe / [laTym Ha KynyBarbe / CaTbiniFaH MepsiMi / Huepounvia ayopdc /. whunfh opp /
unge /BERR/MBAB/TALRY o il 50,6/05 0,6

Productreference:................. ... . ... .. ... / Référence du produit / Referencia del
producto / Nome do produto / Tipo de prodotto / Typnummer des Gerates / Artikelnummer van
het apparaat / Referencenummer / Produktreferens / Artikkelnummer / Tuotenumero / referencja
produktu / Model / Gaminio numeris / Toote viitenumber / Tip aparata / Vasarlas kelte / Typ
vyrobku / Produkta atsauces numurs / Model proizvoda / Oznaka proizvoda / Cod produs / Produk
rujukan / Referensi produk / Ma san pham/ Uriin kodu / Mogenb / Mopgenb / Mogen Ha ypega /
Moaeni / Kwdikog mpotévroc/ Unnky / sundnsioen / BRI /ML 77 LY ABS/MZH/

el pa o/ s o o

Retailername & address: . ........ ... ... ... / Nom et adresse du
vendeur / Nombre y direccién del minorista / Nome e endereco do revendedor / Nome e indirizzo
del negozzio / Name und Anschrift des Handlers / Naam en adres van de dealer / Forhandler navn
& adresse / Aterforséljarens namn och adress / Forhandler navn og adresse / Jalleenmyyjan nimi
ja osoite / nazwa i adres sprzedawcy / Numele si adresa vanzatorului / Parduotuvés pavadinimas ir
adresas/Miija kauplus ja aadress / Naziv in naslov trgovine / Tipusszam / Nazov a adresa predajcu /
Veikala nosaukums un adrese / Naziv i adresa maloprodaje / Naziv i adresa prodavca / Naziv i
adresa prodajnog mjesta / Nume si adresd vanzator / Nazev a adresa prodejce / Nama dan alamat
peruncit / NamaToko Penjual dan alamat/Tén va dia chi clta hang ban/ Satici firmanin adi ve adresi /
Ha3BaHue 1 agpec npopasua / Ha3ga i agpeca npopasus / ToproBku o6ekT / Hasune 1 agpeca Ha
npopasHnuata/CaTylbiHbIH aTbl XX&He MeKeH->avibl / Enwvupia kat SievBuvon kataotruarog /
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